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fflOuCKMöOt

mmm Några intryck af årets titte- 
rare Nobelpristagare.

;T HOR FORVISSO TILL EN AF 
lifvets stora händelser, när man 
på måfå öppnat en bok, som 
händelsevis kommit i ens hän
der, och man plötsligt finner att 

man upptäckt en vän för lifvet — en klar 
älla med friskt vatten i den torra öknen. 

Åtminstone kände jag det så en dag i våras, 
då jag första gången öppnade Rabindranath 
Tagores bok ”Gitanjali”, hvilken någon vän
lig medmänniska stuckit mig i händerna. 
Först läste jag med intresse och förvåning 
dessa små poemer på engelsk rytmisk prosa, 
sedan kände jag mig gripen som aldrig förr. 
Från dessa enkla lättfattliga rader ström
made mot mig en fläkt från en bättre och



renare värld. Det var icke orden, det var in
ga konstnärligt formade rytmer, som smekte 
örat — i en enkel, märkvärdigt enkel dräkt 
bjöds man en ädel upphöjd själs vackraste 
tankar. Det var en blandning af poesi, reli
gion och tillbedjan, dessa ”Sångoffer”, men 
icke en från världen afsiängd askets medi
tationer, utan en praktisk tro omsatt i goda 
handlingar. Det var Victor Rydbergs rader 
”Bön med knäppta händer är ej nog, landt- 
man, när du ber för markens gröda...” som 
kommo i mina tankar, när jag läste:

”Sluta upp med detta mässande och sjungande 
och radbandsfingrande! Hvem tillber du i detta 
ensliga mörka hörn i ett tempel med alla dörrar 
stängda? Oppna dina ögon och se att din Gud 
icke är inför dig.

Han är där hvarest odlarn plöjer den hårda mar
ken och vägbyggaren bryter sten. Han är med 
dem i sol och regn och Hans klädnad är höljd af 
damm. Tag af dig din heliga mantel och kom lik
som Han ned till den dammiga jorden.

Förlossning? Hvar finnes förlossning? Vår 
Mästare själf log med glädje på sig skapelsens 
band och är bunden vid oss för alltid.

Vakna upp ur dina meditationer och lämna 
åsido dina blommor och din rökelse. Hvad skadar 
det dig om dina kläder blifva trasiga och fläc
kade? Möt Honom och var med Honom i arbete 
och ditt anletes svett.”

Jag hoppas en värdig penna en gång kom
mer att öfversätta Tagores dikter till sven
ska.* Själf har han gifvit den sin engelska 
form, men det är väl att förmoda, att de för
lorat en del af sin ursprungliga skönhet så
dana de måste ha varit då han skref dem på 
sitt eget modersmål. Det var en tid efter 
jag gjort bekantskap med hans diktning, som 
jag fick en biljett till en föreläsning — en af 
en serie af fem, som han gaf i London i som
ras. Det var med en viss spänning jag gick 
dit. Det händer ju ofta nog att personen 
gäckar våra förväntningar, där vi beundrat 
hans konst. Men Tagore var lik sin diktning. 
Nästan till ytterlighet enkel och flärdfri i 
dräkt och uppträdande — utan gester, poser 
eller konstgrepp. Med ett vackert hufvud 
med gråsprängd! hår och skägg och en ovan
ligt fint skuren profil gör han intryck af att 
vara mellan 50 och 60 år. Det enda som öf- 
verraskar är rösten. Den är nästan falsett 
och han läser sitt föredrag från bladet på ett 
egendomligt entonigt sjungande sätt, som 
knappast når salens bortre hörn. Hans en
gelska är oklanderlig, men han använder 
ofta citat på sitt modersmål — 'bengaliska. 
Han öfversäiter dem efteråt men då märker 
man att det fattas något af den musik och 
värme, som han inlagt i det egna språket.

I sitt eget land lär han vara älskad så som 
det endast förunnas få människor alt bli äl
skade. Den irländske författaren Yeats sä
ger i sitt företal till ”Giianjali”, att han frågat 
en indier hvad man i hans hemland tänkte om 
Tagore och denne svarade bl. a. att ingen 
poet i Europa tyckes vara så uppburen som 
han är bland dem. Han är lika stor i musik 
som i poesi och hans sånger sjungas från 
västra Indien in i Burmah, hvarhelst bengali
ska talas. Han kommer från en familj som 
under många generationer födi stora män till 
världen — konstnärer, filosofer och skalder.

* Som bekant har redan en öfversäitning af Ta
gores ”Sångoffer”, verkställd af fru Andrea Bu
tenschön, i dagarna utkommit på Norstedt & Sö
ners förlag.

En bok med hans tidigare poem, mesta
dels kärlekssånger, har just nyligen kommit 
ut i London. Han kallar den ”The Gardener”. 
Jag fann en sång till jorden i den samlingen, 
som jag inte kan neka mig nöjet att försöka 
återge:

”Oändlig rikedom är icke din, o, min tåliga och 
mörkhyade moder stoft.

Du sträfvar att fylla dina barns munnar, men fö
dan är knapp. •

Din gåfva af glädje, som du har åt oss, är aldrig 
fullkomlig.

De leksaker du gör åt dina barn äro bräck
liga.

Du kan icke tillfredsställa alla våra hungriga 
förhoppningar, men skulle jag därför öfvergifva 
dig?

Ditt leende, som har skuggor af smärta, är ljuft 
i mina ögon.

Din kärlek, som aldrig vet af uppfyllelse, är milt 
hjärta dyrbar.

Från ditt bröst har du närt oss med lif, men icke 
med odödlighet, det är därför dina ögon alltid äro 
vakna.

Under tidsåldrar har du arbetat med färger och 
sånger och ändock vardt din himmel aldrig byggd 
— endast ett vemodigt utkast.

Ofver dina skönhetsverk ligger en slöja af 
tårar.

)ag vill gjuta mina sånger in i ditt skumma 
hjärta och min kärlek in i din kärlek.

Jag vill tillbedja dig med arbete.

Jag har sett ditt ömhetsstrålande ansikte och 
jag älskar ditt sorgefyllda stoft, moder Jord.”

Det finns också ett litet poem om barnet i 
”Gitanjali”, en poesimäitad fantasi, som på 
svenska skulle bli ungefär så här:

”Sömnen, som darrar på den lillas ögon — vet 
någon hvarifrån den kommer? Jo — det finns en 
sägen att dess hemvist skulle vara i féernas stad, 
där skogens, skuggor endast få ett svagt ljus af lys
maskar. Där hänger det två skygga knoppar af 
förtrollning. Därifrån kommer sömnen och kys
ser den lilles' ögon.

Leendet, som drager öfver den lilles läppar, då 
han sofver — vet någon hvar det blef födt. Jo, det 
finns en sägen alt en ung blek stråle af nymånen 
berörde kanten af ett försvinnande höstmoln och 
där vardt leendet först födt i en daggbesiänkt 
morgondröm — det leendet, som drager öfver 
den lilles läppar, då han sofver.

Den ljufliga mjuka friskheten, som blomstrar på 
den lilles lemmar — vet någon hvar den varit 
gömd så länge. Jo, då modern var en ung flicka 
låg den och drömde i hennes hjärta som ett ömt, 
stilla kärleksmysterium — den ljufliga mjuka frisk
heten, som blomstrat på den lilles lemmar.”

Endast som en skugga af sin ursprungliga 
skönhet bli väl dessa dikier så som jag 
kunnat återge dem, men det är min öfverty- 
gelse, ait fast Rabindranath Tagore har sitt 
hemland så långt fjärran från vårt kalla Sve
rige, så skola hans sånger finna ett hem och 
förståelse i svenskarnas hjärtan.

KARIN KARLING.
London 14 nov. 1913.

Alma Broström t.
DEN ANDRA No

vember d. å. afsom- 
nade fru Alma Bro
ström vid en ålder af 
50 år. Hon var dotter 
till den på sin tid 
i Värmland kände 
bruksägaren Olof 
Bergström och hans 
hustru, båda männi
skor af gammal
svensk kärnkraft och 

bland en stor syskonskara, bland hvilken
märkas de förut i denna tidning omnämnda
systrarna, sånglärarinnan fröken Anna Berg
ström i Stockholm och den från Umeå för sitt 
arbete i hemslöjdens tjänst kända fru Emma 
Andelius, samt brodern, f. riksdagsmannen 
i första kammaren, brukspatron Alb. Berg
ström, af denna tidnings läsarinnor skattad 
för sitt arbete för kvinnornas rösträttsfråga.

Under sina barndoms- och ungdomsår lär
de hon sig känna och hålla af de stora arbe
tarskarorna vid faderns bruksegendom och 
förvärfvade där den förståelse och det del
tagande för folkets lif och intressen, som följ
de henne lifvet igenom och gjorde det så lätt 
för henne att sätta sig in i deras förhållanden 
och hjälpa dem med råd och dåd.

Vid unga år gifte hon sig med d. v. 
järnvägs-, sedermera brukstjänstemannen G. 
Broström, som jämte två söner och en dotter 
öfverlefva henne. Denna ram innesluter ett 
mer än vanligt arbeisfylldi och välsignelserikt 
lif. Först och sist var hon makan och mo
dern, som skötte det ofta mycket stora hus
hållet mönstergillt och gjorde allt för att hem
met skulle blifva ljusi och godi för de upp
växande barnen samt sökte fostra dessa till 
den plikttrohet och arbetsduglighet, som var 
hennes arf från hennes eget föräldrahem, 
hvars goda traditioner hon sålunda fortsatte. 
Därjämte räckte hon till för mycken yttre 
verksamhet.

Sjuka och fattiga, föräldralösa barn, som 
hon skaffat goda hem, arbetslösa, som hon 
förhjälpt till arbete — många äro de, som 
jämte de anhöriga stå sörjande vid hennes 
alltför tidigt redda bår. Och utom af dessa 
alla, som kräfde hennes direkta omtanke och 
hjälp, saknas &on djupt af många personliga 
vänner. Hon förstod nämligen konsten att 
vara ”sina vänners vän”, som ej alltför mån
ga andra.

I Filipstad, där familjen bodde sedan nära 
två årtionden tillbaka och där makarna byggt 
sitt eget vackra och gästfria hem uppe vid 
skogsbrynet, med utsikt öfver berg och sjö, 
deltog hon med siort intresse i sociala frå
gor. Så var hon medlem i styrelsen för bar
navårdsnämnden och för hemslöjdsförenin
gen, hvilken senare hon startat under rätt 
stora svårigheter, drifven af sin lifliga öfver- 
tygelse om hemslöjdens hetydelse, ej endast 
för bevarandet och utvecklingen af gammal 
vacker svensk slöjd, utan äfven för befolk
ningens ekonomi. Äfven i styrelsen för F. K. 
P. R. var hon sen flera år en mycket intres
serad och verksam medlem.

Ja, hvem trodde, då man såg den lilla, till 
synes bräckliga gestalten, att den inneslöt 
den ovanliga arbetskraft och den okufliga 
energi, som lät henne, trots lidanden och be
kymmer af olika slag, som skulle brutit mån
gen annan, räcka till för så mycket och så 
många! Frid öfver hennes minne!

O. M.
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SVENSKTKyRKOLIF

Om den kyrkliga ung
domsrörelsen.

SÅSOM ETT AF DE MEST HOPPGIFVANDE TECKNEN 
på ett nyvaknadt kyrkligt lif i Sveriges bygder har sedan flera 
år tillbaka den kyrkliga ungdomsrörelsen varit ansedd. Ett 
ungdomsförbund för hufvudstaden är ock bildadt och den förste 
ordföranden i dess styrelsePastor A. J. Holmbäck från Gustaf 
Vasa församling, kan härigenom med rik sakkännedom uttala 
sig om denna gren af ungdomsröreisen, på samma gång hans 
erfarenhet och verksamhet sträcka sig öfver hela detta viktiga 

område af svenskt kyrkolif.

ET SÄGES OFTA OM OSS 
präster, att vi bara klaga öfver 
iiden och dess ondska. Må
hända är ett sådant omdöme i 
viss mån berättigad!. Delvis 

torde det grunda sig därpå, att vi i vår kal
lelse måste bekämpa 'drag och rörelser i ti
den, som ej äro goda. Det är ej heller för 
oss alltid behagligt att behöfva uppträda 
med klagomål, då vi hellre önskade be
römma. Så kan nog hända, att mången er
inrar sig ha hört klagomål särskild! öfver nu
tidens ungdom och dess moraliska eller re
ligiösa hållning. Helt visst kunna också be
rättigade anmärkningar göras mot flera före
teelser i det nutida ungdomslifvet och farhå
gor uttalas för Sveriges framtid. Men å an
dra sidan måste i sanningens intresse fram
hållas de många goda dragen hos den sven
ska ungdomen i närvarande tid. ”Två väl
diga strida om människans själ”, heter det i 
en af det nya psalmboksförslageis psalmer. 
Det gäller äfven Sveriges ungdom för när
varande. Jag är då glad att ha fått den upp
giften af ”Iduns” redaktion att säga några 
ord om den kyrkliga ungdomsrörelsen, hvil
ken jag ser såsom ett af de mest löftesrika 
tecknen i nutida svenskt kyrkolif och folklif.

Den kyrkliga ungdomsrörelse, som för 
närvarande faktiskt går fram öfver landet, är 
ej något enhetligt helt, som är stöpt i alldeles 
samma former öfver allt. Den är mångfaldig 
som lifvet. Den har olika former och kynne 
allt efter de olika förhållandena i Sveriges 
skilda bygder. Den går fram på olika linjer, 
men syftar dock till samma mål. ”Korsfa- 
rarna” ha kanske mest allomfattande och 
kort uttryckt detta mål: ”Sveriges folk — ett 
Guds folk”. Och hvad ungdomen vidkom
mer har väl Stockholms kyrkliga ungdoms
förbund i sitt motto: ”Ungdomen för Kristus, 
för kyrkan, för fosterlandet”, funnit ett kort 
och uttömmande uttryck för rörelsens syfte. 
Detta är för öfrigt detsamma, som i Diakoni
styrelsens anvisningar för organisation af 
svenska kyrkans ungdomsvård framställes 
sålunda: ”Svenska kyrkans ungdomsvård har

till uppgift att så fostra Sveriges ungdom, att 
kristendomen må blifva den bestämmande 
makten i de ungas lif, samt helga deras na
turliga gåfvor och krafter, så att de under en 
uppväxttid i andlig renhet och sundhet må ut
vecklas till goda medlemmar i kyrkan 
och det borgerliga samfundet.” Den kyrk
liga ungdomsrörelsen afser att samla de 
unga till uppbyggelse kring församlingens 
fifskällor och fostra dem till goda och an
svarsmedvetna medlemmar i hemmet, kyrkan 
och det borgerliga samhället.

När jag nyss sade, att den kyrkliga ung
domsrörelsen går fram på olika linjer, tänkte 
jag i första rummet på den kyrkliga ung
domsrörelsen ute i församlingarna och på 
den rörelse, som går fram i student-, gymna
sist- och seminarisikretsar, hvilken senare 
rörelse af helt naturliga skäl ej kan så nära 
anknytas till arbetet i församlingarna, men 
dock syftar till samma mål. Men jag tänkte 
också på den olika gestaltning, som ung
domsrörelsen fått i olika delar af landet. 
Somligsiädes har rörelsen organiserat sig 
under form af ungdomskretsar och förenin
gar, annorstädes arbetas utan denna orga
nisation. Allom bekant är ju, huru vår kyrka 
omsluter ett fromhetslif, som är mycket olika 
i skilda bygder, och huru därför formerna 
måste växla. Så äfven i fråga om den kyrk
liga ungdomsrörelsen.

Den icke organiserade verksamheten kan 
helt naturligt icke här beskrifvas. Den i ung
domskretsar organiserade åter kan lättare 
skildras, enär den arbetar efter hufvudsakli- 
gen likartadi program. En viktig del, ja, en 
grundläggande del af verksamheten är bibel
studiet i ungdomskreisarna. Kvantitativt upp
tager det väl icke största delen af arbetet, 
men kvalitativt har det största betydelsen. 
Jag betonar då bibelstudium, ej blott bibel
läsning eller bibelsamtal. Härtill komma 
föredrag i kyrkohistoria, diakoni eller mis
sion, kristlig sede- och samhällslära, lifsbil- 
der ur församlingslifvet, rent undervisande 
föredrag i andra ämnen o. s. v. Firandet af 
stora kyrkliga och fosterländska minnen hör

gifvetvis med till det, som beaktas i det kyrk
liga ungdomsarbetet. Så mycket som är möj
ligt med afseende på rådande förhållanden 
och tillgängliga krafter vill man ock låta 
de unga få tidens frågor dryftade och ställda 
i kristlig belysning. Somligsiädes har man 
ock för de ungas vidare utbildning anordnat 
längre eller kortare kurser. Såsom upp
fostrande och vederkvickande moment i rö
relsen tager man naturligtvis sången. I för
bigående skulle jag kanske få tillåta mig 
göra det uttalandet: en rörelses valör kan 
nog mätas däraf, om den förmått skapa sång, 
och då hurudan sång den skapat. Beträf
fande den kyrkliga ungdomsrörelsen hänvi
sar jag då bara till ett par sånger af biskop 
J. A. Eklund: ”Fädernas kyrka i Sveriges 
land” och ”Med Jesus fram!”, hvilka gått ut 
öfver landet och sjungas öfver hela Sveriges 
land. Många andra kunde ock anföras, men 
måste förbigås. — Emellertid arbetar icke 
den Kyrkliga ungdomsrörelsen enbart med 
teoretiska hjälpmedel för ungdomens fostran. 
Den har ju ett eminent praktiskt mål och an
vänder därför äfven praktiskt arbete såsom 
medel. Ungdomens själfverksamhet är en 
lösen. Ungdomens deltagande i praktiskt 
församlingsarbete är därför något själfklart. 
Vi måste ju alla lära oss, ja, i tid lära oss 
att lefva för andra, offra oss för andra. För
samlingsarbetet har här rika möjligheter för 
sådan öfning. Därigenom fostras vi att tänka 
och handla samfundsmässigt och blifva 
skickliggjorda för den uppgift, som förelig
ger enhvar, ung som gammal, i det gemen
samma fosterlandet.

När jag ser tillbaka på den nuvarande 
kyrkliga ungdomsrörelsens upprinnelse och 
fortsatta utveckling och söker finna uttryck 
därför, måste jag åter använda en bild, som 
jag en gång förr i annat sammanhang an- 
vändt. Därigenom vinner ock hvad jag nyss 
sagt om olika linjer men samma mål sin be
lysning. Jag tänker på en af våra stora norr
ländska älfvar, som flyter fram genom lan
det och innesluter i sig en väldig kraft. Rätt 
använd kan denna kraft uträtta stora ting till 
gagn för landet. Men kommer älfven ur sin 
strömfåra, kan detta ha förödande verknin
gar för landet. Källorna ligga långt uppe i 
fjällen, där massor af is och snö under långa 
vintrar hopats. Men vår och sommar stun
da. Kraft från ofvan börjar verka. Solen 
smälter is och snö. Ur drifvorna sipprar vat
ten fram. Tusende små rännilar mötas från 
skilda håll. Mellan block och stenar leta de 
sig fram utför sluttningen. Snart blir det små 
bäckar, som kasta sig utför branterna. Af 
bäckarna bli åar. Hinder möta nog, men 
dessa kringgås eller öfvervinnas på andra 
sätt. Framåt går vägen tills åarna slutligen 
förenat sig till den mäktiga älfven, som se
dan tjänar folket på mångfaldiga sätt.

I enskilda drag skulle denna bild kunna 
tillämpas på ungdomsrörelsen. Källorna, ja, 
de äro många och icke så lätta att utpeka. 
Liksom året har sina olika tider har kyrkan: 
och folket ock sina olika tider. Länge hade 
det blåst kyliga, isiga vindar genom folket. 
Det är nog icke öfverdrift all säga, att det 
för några årtionden sedan rådde vinter i 
Sveriges land och folk. Därunder hopades 
och bundos en mängd krafter i folklifvei. 
Men hos det stelnade och bundna började en 
längtan efter lif, efter rörelse att vakna. Det 
är Guds gåfva ofvanifrån, liksom solen smäl
ter och löser det bundna vattnet. Särskildt 
de unga bundna och stelnade krafterna ha nu 
blifvii påverkade till frigörelse och aktivitet, 
till gagn för land och folk och kyrka. I unga.

till Kr. 3.60 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
nerfläckade och oanvändbara klädning för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färger! A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vän
der Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KlÄDNINGAR KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Specialitéet* t !
Finare Post-, Shrif-, Kopie- | 

och Tryckpappen
samt kartong• t

Iduns textpapper tillverkas af Klippan. I
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hjärtan här och där vaknade en längtan ef
ter frigörelse ur den religiösa likgiltighetens 
sömn och ur otrons död. Det var i student
kretsar och i andra ungdomskretsar rundt om 
i landet. Man stod där längtande, sökande 
och spörjande. I rätta tiden gäfvos så män 
oCh kvinnor, som förstodo denna längtan 
och kunde samla de spridda unga krafterna. 
Små begynnelser här och där, tydande på ett 
omslag från vinter till vår, kunde förmärkas. 
Detta inträffar just omkring sekelskiftet. Så- 
vidt jag känner bildades den första organi
serade kyrkliga ungdomskrelsen i Hedvig 
Eleonora församling i Stockholm det sista 
året på gamla århundradet. Därmed hade vi 
den första ungdomskretsen såsom ett led i 
församlingsarbetet. Andra följde inom kort. 
I den ena Stockholmsförsamlingen efter den 
andra upptogs ett organiseradt, kyrkligt ung
domsarbete, och nu finnas kyrkliga ung
domsföreningar i alla Stockholms församlin
gar. Men icke blott i Stockholm utan äfven 
ute i Sveriges skilda bygder synes tiden om
kring sekelskiftet hafva varit mogen för på
börjande af ett särskildt ordnadt kyrkligt ung
domsarbete. Ett kraftigt handtag till utveck
ling fick den här och där i bygderna påbör
jade ungdomsverksamheten, när Allmänna 
Svenska Prästföreningen år 1904 tillsatte en 
”styrelse för kyrklig ungdomsvård”. Ung- 
domssaken framfördes åter och åter vid mö
ten och konferenser, anvisningar utarbetades, 
stiftsombud utsågos, en resesekreterare till
sattes m. m. Organ för rörelsen blef den re
dan förut af komminister D. Granqvist grun
dade tidningen ”Sveriges ungdom”, hvilken 
tidning under pastor Erland Björcks ledning 
kraftigt bidragit att sprida kännedom om den 
kyrkliga ungdomsrörelsens mål och medel ut 
öfver landet. Numera utgifves tidningen af 
Svenska kyrkans Diakonistyrelse, som efter 
1910 af A. S. P. öfverlagit de uppgifter, dess 
styrelse för ungdomsvård förut fyllt. Sven
ska kyrkans Diakonistyrelse, som efter 
kyrkomötets beslut tillsattes år 1910, har bl. 
a. att verka för en rikare utveckling af för- 
samlingslifvet. Därvid står såsom en af de 
betydelsefullaste uppgifterna alt kunna 
främja den kyrkliga ungdomsrörelsens sunda 
och kraftiga utveckling. Ett särskildt ut
skott inom Diakonistyrelsen har sig denna 
uppgift anförtrodd. En prästman är redan an
ställd som sekreterare för ungdomsarbetet, 
och beslut är redan faitadt om anställande af 
ytterligare en sekreterare. På föredragsre- 
sor ute i landet och under arbetet å byrån 
skola dessa sekreterare lämna råd och upp
lysningar angående ungdomsarbetet och i 
öfrigt arbeta för rörelsens goda utveckling. 
Programbok för församlings- och ungdoms- 
aftnar är af Diakonistyrelsen utgifven. Under 
utarbetning äro sångbok, handbok för ung
domsarbetet m. m.

Hvilken omfattning den kyrkliga ungdoms- 
rörelsen numera fått framgår väl delvis af 
den omständigheten, att tidningen ”Sveriges 
ungdom” nu räknar inemot 30,000 prenume
ranter. Af de små begynnelserna ha blifvit 
bäckar och åar — ja, kanske snart en älf. 
Liksom de små rännilarna funno hvarandra 
och förenade sig till bäckar och dessa sedan 
till åar, så har det ock skett här. De till en 
början ensamt stående ungdomskretsarna ha 
fått kontakt med hvarandra. I vissa delar af 
landet hafva de rentaf närmare sammanslu- 
tit sig till förbund. Så är fallet i Stockholm, 
där sedan hösten 1906 en gemensam orga
nisation finnes, hvilken under namn af Stock
holms kyrkliga ungdomsförbund nu inneslu
ter 23 kyrkliga ungdomsföreningar med om

kring 1,500 medlemmar.* Närmast därefter i 
tiden kommer Lunds stifts kyrkliga ungdoms
förbund, som räknar omkring 50 ungdoms- 
kreisar med omkring 3,100 medlemmar. Yngst 
är Linköpings stifts ungdomsförbund med öf
ver 40 ungdomsföreningar.

Och nu, hvad vänta vi? Det ligger i den 
bild jag användt. Vi vänta, att den fram
trängande kyrkliga ungdomsrörelsen skall 
blifva en verklig kraft till vårt folks sedliga 
och kristliga förnyelse i och genom försam
lingsarbetet. Vi vänta och hoppas, att rö
relsen skall gå fram och fördjupas — kanske 
bli mera stilla, men djupare och kraftigare.

Såsom älfven i sitt första lopp har det svå
rare, är strid och forsande, men sedan blir 
mera djup och lugn och därför äfven bättre 
kan återspegla himmelen.

”Framåt vår hoppfyllda längtan går: 
Ungdomen kristnad är Sveriges vår, 
Sveriges framtid och hälsa.”

À. J. HOLMBÄCK.

Mannens trångmål — och 
kvinnans.

"MANNENS TRÅNGMÅL” SÄ- 
ger förf. på ett ställe: — —
och en man i det allmänna 
åskådningssättet icke har någon 
annan elementär skyldighet än 

att försörja sig själf.” Menar verkligen förf., 
att hustrun skulle försörja, icke allenast sig 
själf, utan äfven barnen? Jag gratulerar i så 
fall förf.s blifvande maka, ty aldrig kan förf. 
väl redan vara gift och säga, att skötseln af 
ett hem ej tar mycket af hustrun intresse och 
krafter i anspråk?

Å andra sidan delar jag hjärtligen förf:s 
åsikt, att det är ”en ofrihetens och ägandels 
sinnebild,” när en kvinna ”på sin kropp bär 
kläder och prydnader, plagg för plagg 
skänkta af mannen”. Om han nämligen be
traktar dem som skänkta.

När en kvinna varit van att den sista i 
hvarje månad uppbära sin lilla, men obestrid
ligen förtjänta lön, skall det utan ivifvel 
bära emot att behöfva b e mannen om pen
gar, för hvar gång hon eller barnen behöfva 
något nytt i klädväg, ja t. o. m. till den mat 
mannen dagligen själf äter. Det finns verk
ligen sådana äktenskap och bland dem icke 
få, där hustrun betraktar denna maktfördel
ning som fullt tillfredsställande och naturlig. 
Den kan vara det, men endast i de fall, då 
hustrun är en liten naiv varelse utan begrepp 
om penningens värde, men en före sitt äk
tenskap sig själf försörjande kvinna är i nit
tionio fall af hundra skickligare i att sköta 
pengar än den f. d. ungkarlen.

Mannen skall försörja sig själf, men också 
— hvilket är helt naturligt — sina barn och 
därtill värdera sin hustrus arbete i hans 
hem och det i något högre grad än en tjäna - 
rinnas. Den senare har ju mat och husrum 
och därtill lön i reda pengar, för att inte tala 
om den frihet hon åtnjuter i jämförelse med 
husmodern. Om mannen har, som förf. för
utsätter, minst 400 kronors månatlig inkomst, 
borde han ha råd att, utom de förmåner in 
natura, som en tjänsiflicka har, bevilja hust
run ett fixeradt belopp per månad, för hvars 
användande, till kläder, böcker och nöjen,

* De som intressera sig för ungdomsverksam
heten i Stockholm, torde skaffa sig ”Ungdomens 
årsbok”, utgifven af Stockholms kyrkliga ung
domsförbund.

hon ej är skyldig honom redovisning. Denna 
sin ”månadslön” bör hon ock förvalta så, att 
den förslår till hennes personliga utgifter.

Har hustrun före sitt giftermål något, som 
hon kallar sitt eget, eller om det är troligt att 
hon kommer att få — t. ex. genom arf, eller 
sitt arbete — bör det vara hennes plikt både 
mot sig själf, sin make och eventuella familj 
att genom paktum säkerställa denna sin 
egendom. Afkastningen däraf är då alltid 
hennes och bidrar till att göra henne själf- 
ständigare.

Det är ovärdigt af en man att ha sådana 
lyxvanor — alkohol, nikotin — att han med 
tre- till femtusen om året måste räkna med 
hustruns förvärfsarbete utom hemmet för att 
våga ett äktenskap. Skulle hemmets arbete 
ej taga en sådan mans hustrus hela tid och 
intresse i anspråk, bör hon ej på arbetsmark
naden konkurrera med dem af sina medsyst
rar — gifta eller ogifta — som måste 
arbeta för ett knapptuppehälle och 
ej för att möjliggöra en fördärflig lyx. Har 
hon intelligens och energi tillöfvers, torde det 
vara henne lätt att finna något annat nyttigt 
att fylla ut sin tid med.

Pontus Wikner har på sin tid behandlat 
”mannens trångmål” i ett föredrag, seder
mera utgifvet i broschyr och kalladt ”Kul
turens offerväsen”. Jag ber: läs denl

I ”Barnets århundrade” har Ellen Key sagt 
några ord mot kvinnans pekuniära beroende 
af mannen och hans orimliga nedtyngande 
genom näringsomsorgerna. Som botemedel 
föreslås samhällets betryggande af moderns 
tillvaro.

” — — — la femme est faite pour souff
rir.. et l’homme pour être souffert..” (Oc
tave Feuillet.!

LOUISE, s. b. k.
*

P. S. och svar.
mina ärade kvinnliga opponen-

ter tyckas i allmänhet ha förbisett, att en liten 
handväska inte kan rymma lika mycket som 
en rustvagn. Min artikel om mannens trång
mål afsåg gifvetvis ej någon allsidig eller 
ens mångsidig framställning af äktenskapets 
vådor. Jag hade fullt afsiktligt bortsett från 
kvinnans eventuella svårigheter för att, i mot
sats till de flesta skribenter i ämnet, betona 
mannens vrånga ställning och påminna om 
hur förklarligt det är, om han känner sig 
litet trött på att i dessa hårda tider uppbära 
rollen af stark manlighet och sagolik för- 
värfsduglighet, af gentleman och kämpe.

”Eru Signe”, som likt flertalet kvinnor sva
rar på hvad hon tror, att man sagt — min
dre på-hvad man verkligen sagt — polemi
serar mot min förmenta ringaktning för den 
husliga kvinnan i en omfattande familj på 
svag ekonomisk bas. Af uppsatsen i dess 
helhet bör ha framgått, att jag blott önskat 
understryka orättvisan i den åsikt, som vill 
binda kvinnan såsom kvinna vid hemmets 
härd. Jag anser, att en i sitt hus regelbundet 
arbetsam fru må betraktas som en yrkesut- 
öfvare och få sitt arbete ordentligt lönadt, 
delvis i form af pengar, liksom hvarje annan 
människa*). Den nuvarande godtycklighe
ten i detta afseende utgör en fläck på det 
äktenskapliga samlifvet, och här har manligt 
småsinne, snål gammaldags patriarkalism, 
en skuld att utplåna.

* Sedan detta skrifvits nådde mig ett inlägg, 
undertecknadt “Loii'se, s. b. k." hvilket samtidigt 
införes. Som synes har dess förf. framhållit just 
detta naturliga önskemål.

För hudens värd och ansiktets skönhet

J. StMON, 
PARIS.

Enda skönhetsmedel som icke irriterar huden.
K. ANDERSON

/''i r\ X 'TI Q erhåller enhvar vid rekvi- 
1 lO sition min rikt illustrerade 

praktkatalog med ringmÄtt, 
med tusentals juvel-, guld- och silfverpjeser illu
strerade i värden till miljontals kronor. - -

KUNGL. HOFJUVELERARE. 
JAKOBSTORG 1. REGERINGSG. 19-21.
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Frånsedt en alltför optimistisk uppfattning 
af gift kvinnas trohetskraft synes mig fru 
Gertrud Runcrantz’ värdefulla och välforma- 
de replik svag egentligen endast i en passus: 
den ömtåliga punkten om det olika begrepps- 
innehållet i mannens och kvinnans ”heder”. 
Hon profeterar likhetstecken mellan de två, 
och i detta fall räcker hon sin humana hand 
ål 80-ialets, kanske också senare, författa
rinnor, som förfäktat kvinnans erotiska jäm
ställdhet med mannen. Önskemålet har v a- 
r i i verklighet. Under den s. k. upplysnings
tiden hörde det ju till god ton att tillmäta 
kvinnan all möjlig frihet i kärleksting, i lätt
sinne eller uppriktig passion, en fördomslös- 
het, som hos oss lämpligen kan afläsas i ett 
par af Kellgrens ungdomsdikter. Men upp
lysningstidens åskådning vilja vi säkert inte 
ha tillbaka.

Till slut vill jag gärna påpeka, att ens erfa
renhet, t. ex. i äktenskapsfrågan, inte nöd
vändigt behöfver vara af direkt personlig 
art. Man kan inse och veta åtskilligt ändå 
och — hvarför inte — skrifva en artikel i äm
net. För att ta ett analogt fall — jag har all
tid tyckt, att Lenau öfverdref en smula, när han 
ville låta korsfästa sig, bara för att en äkta 
och öfvertygande, förtviflansfylld dikt skulle 
kunna bli till.

Med full ärlighet och med frihet från egna 
känslomotiv som förutsättning kan man icke 
se annat än pessimistiskt på äktenskapet, två 
viljors enligt afsikt lifslånga boende under 
samma tak. Som regel — med många dyr
köpta undantag — gälla nog nu mera än nå
gonsin den kärnfriskt skeptiska fru Lenn- 
grens ord:

Den största glädje, jorden har, 
man njuter netto åtta dar 
från knäfallet vid kullerslolen; 
så blir den äkta makan kall 

• och mannen lurad, glädjen all.
ERIK NORLING.

Evigheten.
En novell från kriget.
Å FRANSKA SJUKHUSET I 

Péra ligger löjtnant Sheker-Ah- 
med-Bey, sårad af en granat- 
flisa, som sprättat upp båda 
bröstvårtorna och klippt af vän

stra axelns bindmuskler.
Sårfebern har emellertid gifvii sig, och de 

första läkesymptomen inirädt. Bekanta och 
vänner ha fått lof aflägga besök för att 
muntra upp sjuklingen. Man dricker sitt 
kaffe vid sängen, och rummet står tjockt af 
cigarrettrök.

Sheker-Ahmed-Bey har många vänner. 
Nära anförvant till Plevnas berömde försva
rare, Ghazi-Osman-Pascha, som nu gått 
till sina fäder, följes hans sjukdomsförlopp 
med långt större intresse, än annars skulle 
varit fallet vid en tidpunkt, då så godt som 
hvarje familj har sina speciella offer alt 
sörja eller oroas för.

Den unge Bey’en är väl mycket västerlän- 
ding för att inte ha en del synpunkter, afvi- 
kande från de allmänna orientaliska. Han 
har fått en god del af sin militära uppfostran 
i Tyskland, och är väl förtrogen med det di
plomatiska intrigspel, som drar i trådarna, så 
snart det gäller den lumpna affär, som eti- 
ketterats med namnet Balkanfrågan, men i 
själfva verket inte är annat än ett operett- 
spel, iscensatt af Sior-Europa och med bi
träde af ett par tjog österrikiska och italien

ska exportörer speladt af en lredjeklass-en- 
semble, bestående af de kriliklösaste och 
virrigaste hjärnor i det på narraktighet och 
dumdryghet så öfversvämmade landområdet 
söder om Donau, gränsen mellan utformad 
viljekraft och känslopåverkade vinglerier.

Man politiserar friskt med sjuklingen, och 
de senaste iidningsielegrammen flyga som 
rifna trasor genom luften, trodda af ingen, 
slukade af alla.

— Nå, säger den långe tyske reservrytt- 
mästaren, som leker militärt utskickad sak
kunnig för ett par nordtyska veckoblad, hvad 
är kontentan af er uppfattning om det mo
derna kriget, mon cher Bey?

Sheker-Ahmed-Bey 1er ett stilla, svårmo- 
digt leende. De tunna rökslingorna stiga i 
klufven stråle upp genom näsborrarna, där 
han något trött sjunkit tillbaka på kuddarna.

— La guerre c’est la barbarie! Men än
dock, man dricker krigets sensationer som 
ett eterrus. Man får efter några dödsimpreg- 
nerade timmar en slags faiblesse för faran. 
Man åslundar erfara ännu kallare aningar än 
de, som de första kulmäiiade timmarna spela 
upp sin grafsång i ens unga öron.

— Men tror ni inte, insmyger ryiimäsiaren 
med ett urskuldande leende, att det är till 
dels er religion, som...

— Nej, det tror jag inte. Jag står i det fal
let utanför gränserna.

— Men den första dödsförnimmelsen — 
var inte den något jämförlig med den scha- 
vottsläpade delinkvenlens kväljande ängslan 
inför det stora afgörandet?

— Inte delinkventens, men kanske marty
rens.

Samtalet hade efter hand slocknat af i 
smågrupperna, och man koncentrerade sin 
uppmärksamhet kring den sårade.

— Jag hade egentligen endast vid ett till
fälle känslan af att stå inför något så öfver- 
väldigande stort, att mina sinnen som créa
ture inte förmådde mäta upp det.

— Och det var?
— Vid Lule-Burgas.
— Ah, er första drabbning.
— Ja, och enda.
— Beräiial Om det nu inte tröttar er allt

för mycket. ..
— Pas du tout! Nå, ni veta ju, hur olyck

lig denna affär blef för vår armé. Inte därför 
att den saknade mod och vilja att låta sig 
offras, utan därför, att vi alla siodo där med 
maktlösa händer, oföretagsamma som barn, 
emedan vi inte hade någonting att möta fi
enden med, något likvärdigt, något som ens 
kunde ge oss den klenaste utsikt till, om inte 
seger, åtminstone hederligt nederlag. Men 
under det vi öfveröstes af smält bly från 
världens modernast snabbskjutande maskin
kanoner, hade vårt folk inte annat att stå och 
tumma på än sina gamla mauser af cylinder- 
typen. Efteråt när jag tänker på denna för
sta timma, får jag lust alt jämföra den med 
en liknande situation fast under andra om
ständigheter, som jag såg i ert Potsdam en 
brännhet sommardag. Där hölls folkmöte, 
och åtminstone ett tiotusental människor 
stodo packade kring en talarstol, alla i ljusa, 
tunna kläder. Så skars skyn af en blixt, ett 
brak hördes, och det argaste ösregn, jag vet 
mig ha varit med om, piskade de arma män
niskorna genomvåia, innan de hunnit under 
ett träd eller nått något af de där små värds
husen med sitt öl och sin korf, som trängas 
kring platsen.

Men nu var det fråga om min personliga 
stämning denna dag vid Lule-Burgas. Pah! 
Sin egen stämning hade man knappt. Man

var blott ett litet nervknippe i det gemen- 
samma stora nervbylte, som reflekterade 
hvarje mänsklig yttring af spänning och 
energi öfver de långa linjerna. En stund var 
dock min egen — på den mötte jag evig- 
heten.

Ni le, messieurs! Förstå mig räti! Det 
var inte så, att jag hade några hallucinatio
ner, beroende på illa balanserade känslout- 
brott, eller ännu mindre hade förnimmelser af 
det problematiska varat andra sidan dén 
stora förlåten. Mitt möte med evigheten var 
ett försök att mäta tidsbegrepp, som äro di
rekt skurna bitar ur det oändliga.

Ett ögonblick — och jag skall ha försökt 
att med ord tolka för er, hvad jag vill ha ut
tryckt! Eh bien, jag är till min innersta kär
nas väsen mera västerländing än turk. Nå, 
min mor var ju ren fransyska, och hela min 
ungdom har jag tillbragt med kyliga germa
ner, alltför realistiskt lagda för att de inte 
skulle snart nog ha kramat ur mig min fa
ders tro på Kismet, och kommit mig att 
känna mig som en af dessa tusen varelser af 
kött och blod, som lefva och andas och äl
ska och njuta och vilja lifvet, så länge ett 
imperativt måste inte utan vidare vrider 
det ur deras vanmäktiga händer.

Nu förstå ni kanske, hurudan min all
männa blick på lifvet och döden är. Och 
nu blott en upplysning till: jag har ofta varit 
i dödsfaror, men — det vågar jag försäkra — 
aldrig har jag en sekund känt fruktans ving
slag snudda vid min tanke eller lamslå min 
handlingskraft, mot hvilket mål denna än rik
tat sig.

Nå, vi siodo där sammanträngda, batal
jon invid bataljon, under det att vintern slog 
oss i ansiktet med sitt isregn. I den upp
blötta marken sjönko fotterna ned öfver fot
knölarna, och de flesta af oss voro så ge- 
nomdränkta af fukt, som öfverhufvudtaget 
var möjligt bli. Våra uniformskappor voro 
tunga som bly, och kapuschongernas hårda 
kläde hettade på våra sömntrötta hjärnor, 
som de senaste fem dygnen inte malt någon 
annan tanke än den: när blir det af? När 
kommer afgörandet, så att vi sedan få lof 
ge oss af och skaffa bröd för våra försvuli- 
na magar?

Långt i fjärran hade vi länge hört ett hot
fullt morlande eko från kanoner, och dess
emellan hade handgevären skällt som en 
flock ilskna hundar. Vårt eget tunga artil
leri klädde höjderna norr och öster om vårt 
haltställe — jag kan med bästa vilja inte 
kalla det för vår ställning, ty en taktiskt riktig 
ställning måste ha åtminstone enskilda för
utsättningar för att bjuda ett slags skydd åt 
dem, som ockuperat den, eller också lämpa 
sig till replipunkt. Vår plats på den tröst
lösa slätten gjorde intetdera. Vi hade genom 
en slump fått stanna i vår marsch framåt just 
där, och sedan fingo vi stå där.

En liten silfverhvit sky med purpurbräm 
seglade fram på den blyfärgade himlen. Jag 
stod just och såg den simma som en fisk 
bland de tjocka molnflaken, som hängde ned 
öfver våra stackars hufvuden.

I samma ögonblick blef det ett helvetiskt 
smatter. Den soldat, som stod mig närmast 
bredvid, krökte sig i en båge, spolade öfver 
mig med heli blod, och sjönk med ett gurg
lande ljud ned vid mina föiier. Jag såg mig 
kring. Mina öron snappade efter en order. 
Mina händer lossade revolvern ur sitt fo
dral. Men inte en signal skar genom dånet, 
inte en stämma höjdes till rop.

Treiusensjuhundra räknade den afdelning, 
som stod på slätten, skyddslös.

Pellerins Växt-Margarin
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draga sig genast åskådarens uppmärksamhet, 
såsom den af friherre Klingspor förfärdigade 
side-board med sina inläggningar, artisten 
Lundströms efter Haupt imiterade möbel- 
kompositioner i gustaviansk stil, de af gross- 
handl. A. Wennberg förfärdigade pjäserna, en 
spegel, toalettbord m. m. — alltsammans 
smakfulla och omsorgsfullt arbetade alster.

I stora salen träffa vi prins Eugens utom
ordentligt anslående dukar ”Det gamla slot
tet” och ”En sista solglimt” och Oscar 
Björcks porträtt af kronprinsessan — fre 
konstverk, som för hvarje gång man återser 
dem tyckas ha fått liksom en ny skönhetens 
patina öfver sig. Många kända konstnärs
namn möta för öfrigt i stora salen och midt 
på golfvet står Alice Nordins förtjusande 
skulptur ”Krokus” i hvit marmor. Grupper 
af idrottspris, vunna af svenskar i in- och ut
landet, utgöra också en af den stora salens 
sevärdheter. I rummet till vänster finnes bl. a.

utställning.:

Arkitekt tiJ. TOffftQWST.

i E GAMLAS DAG”, DENNA BE- 
hjärtansvärda filantropiska idé 
har nu vuxit ut, tagit en allt fast
are form och omfattas med allt 
vidare intresse af olika sam

hällsklasser. Den sedan några dagar pågå
ende utställningen i Konstakademien af konst
verk, möbler, skulpturer, bonader, spetsar och 
andra föremål visar, hur lifskraftigf förenin
gen arbetar för att kunna fullfölja sitt vackra 
barmhärtighetsverk.

Ett tilltalande särdrag hos denna utställ
ning är de många amatöralster, som fått 
komma med och hvaraf mycket visar en öf- 
verraskande yrkesskicklighet och artistisk sa
voir faire. Hela högra sidosalen är ägnad 
amatörernas verk; de två lång
väggarna ståta med en kollek
tion faflor, som ge vid handen 
att färgkonsten har många tro
get arbetande dilettanter i 
vårt långa Sverige. Där finnas 
landskap, genrer, porträtt, en 
del rörande i sin sträf- 
van att balansera sig fram 
på den törnbeströdda skapar- 
stigen, andra präglade af en 
viss rutin och imitationsförmå- 
ga och åter andra, som godt 
skulle stå sig bredvid åtskilligt 
af hvad yrkesartister utställa.
De exponerade möblerna till

en byffé med läskande förfriskningar, och 
eftermiddagsbesökarne kunna därinne få 
fröjda sig åt en cabaret, till omväxling med 
de mera allvarliga konsinjutningarna. Tom- 
bolan i rokoko lockar också, isynnerhet som 
den skötes af förföriska små herdinnor, 
hvilka naturligtvis lofva alla besökare guld 
och gröna skogar. Bland vinsterna märkas 
en toalett från den världsberömda firman Pa- 
guin i Paris, värd 800 francs. Utställningen 
kommer att hållas öppen en tid framåt, bero
ende på, hur flitigt allmänheten har lust att in
finna sig; men man hoppas att offerviljan 
och skådelystnaden i förening skola blifva 
starkt drifvande faktorer till de gamlas from
ma. F. ö. söka de styrande genom matinéer 

och andra angenäma nöjen att 
förkofra föreningens pekuniära 
tillgångar. Våra bilder utgöras, 
förutom porträtten af bankkam
rer F. Ottergren, en af initiativ
tagarna till De gamlas dag, och 
arkitekten Hj. Törngvist, utställ
ningens högt förtjänte anordna- 
re, bild 1, idroiisprisen, bilderna 
2 och 3 amatörtaflor (kvinno
porträtt af G. Sjöberg och land
skap af S. Widerfeldi), bild 4 
grosshandlare Wennbergs mö
belkollektion och bild 5 friherre 
Klingspors byffé.

40-årig erfarenhet som en af de förnämsta möbelfirmor i landet hafva
KONSTNÄRLIGT SKOLAD LEDNING.A. SELANDER & SONER,

GÖTEBORG & STOCKHOLM.

För STOCKHOLM :

BINDANDE GARANTI FOR - - - 
FÖRSTKLASSIGT ARBETE. - - -

Särskild MOBELARKITEKTBYRA
med profutslällning, Birger Jarlsgat. 9. 

Föreståndare: Slggo Almön.
KUNGL. HOFLEV. Den som anskaffar möbler, utan kostnadsförslag från oss, går kanske miste om just det, som skulle passat honom bäst.
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Som genom en dimma, ett flor af rosen
röd!, såg jag dessa soldater med officerarna 
för respektive fronter lägga sig ned, där de 
stått. Detalj efter detalj fotograferades af 
mina vidt uppspärrade ögon, ansiktenas 
smärtsamma muskelspel, de krossade lem
marna, som ofta slungades långt bort, af- 
klippta från bålen, blodets kvafva rök — alli 
såg jag, och jag öfverdrifver inte, om jag 
säger, att mina ögon hade en Zeiss’ skärpa. 
Jag vet, att jag såg flera tusen olika ut
tryck i bristande ögon eller skiftande an
siktsmasker.

Så kände jag något brännande hett stryka 
öfver mitt bröst. Jag såg med likgiltiga blic
kar ned på uniformskappan. En smal remsa 
hade rifvits af tyget från den vänstra axeln 
till den högra, tillfogat mig den här blessyren 
och ryckt revolvern ur min hand. Jag kände, 
att blodförlusten snart skulle vräka kull mig, 
men det bekymrade mig inte. En enda tanke 
stod klar för mig: hvarför höres ingen order?

När jag föll, hade jag iakttagit mera än 
trettio officerskamrater, som fallit, sett deras 
blessyrer, där dessa kunde iakttagas, och 
beräknat min egen plutons förluster. Ännu 
när jag föll, var min hjärna fullt klar, jag 
hörde kulsmattret, och i det ögonblick jag 
förlorade medvetandet, hörde jag min kom
panichef ropa: ”Haltitlik!” — ”Hvilkel miss
tag vi gjort oss skyldiga till!”

Två dygn fick jag ligga, innan jag blef om
händertagen. De vanvettiga transporterna 
af sårade öfverlefde jag — mot dessa fasor 
var den lunginflammation, jag lyckades 
krångla mig ifrån under fyrtioåtta timmars 
uppehåll i en vattenvälling, som bäddat in 
mig så väl, att endast munnen stack upp öf
ver det våta elementet, en barnlek.

Nå, nu är jag här! Och om ännu ett par 
månader är jag rask nog alt kunna följa mina 
gamla kamrater på marschen mot Athén.

Ryttmästaren log.
— Kamrat, honnör! Men en sak till: jag 

har inte fattat er parabel — det där om evig
heten?

— Äh, javisst. Ni har hört det där gamla 
påståendet, att för en döendes inre blick 
skulle i själfva dödssekunden hela hans för
flutna lif passera revy. Nåväl! Jag såg 
flera hundra olika män, döende eller sårade 
falla. Ännu bevarar min näthinna hvarenda 
ens uttryck — jag har för besökande kam
rater uppgifvit hvilka de voro — jag bär än
nu i hjärnan inetsade alla skiftande rörelser, 
de gjorde, jag har haft tid att med blickarna 
stryka öfver hela det bubblande, böljande 
människohat, som piskades af den lömska 
blystormen från en kulspruta, som ett par 
hjältar bland de bulgariska officerarna hade 
lyckats drilla upp på en höjd inom lagom 
skotthåll för att bärga hem en vacker skörd.

Allt delta såg jag och hade tid att anno
tera, innan jag föll med kullarmet i öronen. 
Och vet ni, hur lång tid, det hela pågått, när 
en af våra granater slet artilleristerna i styc
ken? Jo, på pricken — åtta sekunder! Tids
bestämningen är absolut exakt. Men jag 
skulle svurit på, att leken varat i lika många 
timmar!

Sheker-Ahmed-Bey sjönk tillbaka. En röd 
fläck brann på hvardera kinden. Med en 
skymt af gammalt öfvermod tilläde han lång
samt:

— Vår dag kommer — i n c h a 11 a h! Om 
det behagar Allah!

NILS LÀGO-LENGQUIST.
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M DE SVENSKA KVINNORNAS 
utställning i Malmö denna som
mar skall kunna ge hvad den 
syftar: en öfversiktlig, fullstän
dig tablå öfver kvinnans ställ

ning i vårt land, hennes arbete och arbetsvill
kor, så gäller det naturligtvis icke blott att 
specialkommitiéer som ha det sammanhål
lande arbetet på sin lott göra sitt bästa. Det 
mesta sociala och yrkesarbetet — om man 
undantar husmoderns — representeras ju af 
sammanslutningar, och dessa ha också mar
kerat sin ställning till och sitt intresse för 
den planerade utställningen, då de genom 
respektive ordförande undertecknat uppro
pet till landets kvinnor om medel att möjlig
göra utställningen. Nu kommer ytterligare 
på deras del att hvar för sig ge en bild af sin 
yrkesgren eller af sitt sociala arbete.

Vi ha i syfte att ge några närmare upp
lysningar om hur de olika föreningarna ämna 
ordna sina utställningar förfrågat oss på ort 
och ställe och kunna redan nu meddela kon
turerna af arbetet för utställningen inom en 
del af föreningarna. Andra ha ännu inte fö
retagit några förberedelser, så L. K. P. R., 
som kommer att besluta i saken först vid sitt 
centralstyrelsemöte i januari.

Fredrika Bremer-förbundet, för att nu 
nämna den initiativtagande föreningen först, 
har för att anordna utställningen tillsatt ett 
arbetsutskott, bestående af fröknarna Lilly 
Engström, Lotten Dahlgren, Elin Rheberg, 
Sigrid Ulrich och Gertrud Adelborg.

Förbundets 30-åriga historia kommer så 
vidt man nu på ett förberedande stadium 
kan se, att framställas år för år i kalender
form så att en öfverblick af dess insats i 
svenska kvinnorörelsens historia vinnes. 
Öfver stipendie- och låneafdelningens ut
veckling kommer att uppsättas diagram, 
och lärorika jämförelser att göras mellan de 
olika möjligheterna i stipendieväg för den 
studerande ungdomen af bägge könen. För
bundets litteratur och porträtt af dess le
dande kvinnor komma heller icke att sak
nas. Den kvinnliga landtbruksskolan Rimfor- 
sas utställning blir en sak för sig. Här er- 
bjudes möjligheter till plastisk framställning, 
men något närmare är ännu icke bestämd! i 
saken.

Svenska kvinnornas Nationalförbund, hvars 
representant inom utställningsstyrelsen är 
fru Louise Danielsen, har hittills blott arbetat 
på att göra utställningen känd inom Inter
national Council of Women.

Till respektive nationalförbund inom de 
Baltiska länderna har man sändt en redogö
relse för den planerade utställningen och 
uppmanat dem att söka åstadkomma lik
nande utställningar för sina länder. Dessutom 
har man underrättat nationalförbunden i 
alla anslutna länder om utställningen med 
uppmaning att göra den bekant för sina

medlemmar för den händelse de skulle ha 
lust att besöka Malmö.

Någon egen utställning utom naturligtvis af 
litteratur har man ännu ej planerat, då ju de 
anslutna förbunden antagligen komma att ut
ställa hvart för sig inom sina grupper.

Hvita Bandets kommitté består af frök
narna Gerda Meyerson och Du Rietz, som 
med sig adjungerat fru Gerda Nordling i och 
för utförande af plastiska modeller af Värta- 
restauranten och det kvinnliga alkoholist
hemmet Håkanstorp, föreningens två stora 
skapelser. Dessutom kommer man naturligt
vis att samla statistiskt material, litteratur 
och fotografier.

Hvita Bandets årsmöte är bestämd! att 
hållas i Malmö under sommaren, möjligen 
inom kvinnornas utställning, ifall lokalen 
lämpar sig.

De olika föreningarnas sträfvan tyckes gå 
ut på att behandla materialet så att det blir 
så njutbart som möjligt för utställningsbesö- 
karne, lätt öfverskådligt och de upplysnin
gar det har att ge slående och lätt åtkom
liga.

Kan detta genomföras kommer helt visst 
kvinnornas utställning att bli en värdefull 
tillökning till utställningens lockelser. Att 
den yttre ramen, nämligen det nya Årsta, 
kommer att bli vacker och praktiskt anord
nad på en gång, därom erhåller man ytterli
gare visshet af den lilla broschyr, innehål
lande centralstyrelsens Brägelöften, som ny
ligen utkommit.

Tystnadens torn.
En historia från Bombay.

Af AXEL IDESTROM.
IForts.)

ANS ANSIKTE VAR VÄNDT 
från ljuset och tillräckligt doldt 
för att vara oigenkännligt, men 
hans framsträckta hufvud vitt
nade att han betraktat uppträdet 

nyss med yttersta spänning.
Hvad mera var: Nu gick Apam Napat rakt 

fram till just denne man, tog honom med eit 
kraftigt tag under armen och ledde honom ur 
rummet, alldeles som en tjänare tar hand om 
sin herre. Och gubben i kapuschongen be- 
höfde synbarligen hjälp, ty han stapplade, 
som om han befunne sig i redlöst tillstånd.

Då parsiskan säkerligen redan hunnit und
komma och för öfrigt naturligtvis endast be- 
gifvit sig raka vägen hem, beslöt Willman 
strax att närmare observera de båda intres
santa figurer, som han nu funnit drifva sitt 
spel tillsammans. Men denna lokal hade åt
skilliga rum till sina gästers förfogande, och 
i den lilla trängsel, som nyfikenheten vållade 
efter uppträdet nyss, hunno också dessa 
båda försvinna. Willman spanade förgäfves 
efter dem ute på gatan och väntade lika för
gäfves en god stund utanför porten.

Ensam måste han leta sig tillbaka till sin 
bostad utan att återse dem. På vägen grubb
lade han öfver anledningen till dessa båda 
personers intresse för den sköna parsiskan. 
Apam Napat var säkerligen endast den 
simple roddare han syntes, och guldet, som 
han upprepade gånger sökte påtruga Arda 
Virafs dotter, måste alltså härflyta från ka
puschongen eller från någon annan. Kanske 
dolde kapuschongen en helt ung och vacker 
man. Hans gång i parken under månskens
natten hade till en början varit spänstig nog. 
Men om han vore en friare, hvarför erbjöd han

IDUNS KOKBOK
AP

ELISABETH ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - - 
På mindre än 2 år har den utgått i 
öfver 25,000 ex. - Pris: Kr. 5:50inb.

Kobb*s Canton Tbé
är en ytterst delikat och hälsosam thédryck.

Till salu i alla finare speceriaffärer.
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—gllgPj ÅRA ÄLSKADE FORÄL- 
\p||j7i|| drar CaH Carlsson Bonde r- 

oc^ Sophie Bonde, född 
Beck-Friis, afsomnade stilla 
i natt kl. 2.”

Della iillkännagifvande, undertecknad! 
af barnen till slottsherren på Ericsberg 
och hans maka, sammanfattar i ett par 
rader den lika gripande som ovanliga histo
rien om två’ makar, som inom samma timma 
få följas åt i döden, efter ett långt, lyckligt 
samlif. Ett sällsamt högtidligt skimmer ger 
denna episod åt en lefnad, mer än de flesta 
i vårt land glänsande, rik och verksam.

Friherrinnan Sophie Bonde, den af ma
karna som gick först ur tiden, hade efter 
flere anfall af hjärnblödning åter på senhös
ten repat sig så mycket, att hon under lörda
gen kunde företaga promenader i parken vid 
sin mans arm. Äfven baron Bonde själf hade 
varit klen på grund af en hjärtåkomma, men 
befann sig nu bättre. De sex barnen så när 
som på äldste sonen, baron Carl Bonde, voro 
samlade i hemmet. Mot aftonen insjuknade 
friherrinnan på nytt helt oförmodad!, men på 
någon öfverhängande fara trodde man ej, 
och baron Bonde gick till hvila vid midnatt. 
Vid 2-tiden biet han underrättad af barnen 
om att en försämring inträdi, friherrinnan var 
då i själfva verket redan död. Han begat sig 
till sin makas sängkammare, och när san
ningen där stod klar för honom föranledde 
den hastiga sinnesrörelsen hjärtslag och han 
sjönk ner död. Inom en kvarts förlopp hade 
Ericsberg mist både slottsherre och slottsfru. 

Baron Carl Carlsson Bondes offentliga

1er af skilda slag, för ryktbarheter inom | 
; fredsarbetet eller andra tidens sträf- | 

vanden, är som bekant beläget i stora 
Malma och angränsande socknar i Söder- i 
manland. j

Slottet har en 400 år gammal historia och j 
är af ett ärevördigt och ståtligt utseende, I 
uppfördt i tre våningar med flyglar, omgif- 
vet af vackra parkanläggningar. Det om
fattar ett 50-tal rum, däribland ett bibliotek, 
som innehåller en boksamling af 50,000 band, 
samt praktrum med ytterst dyrbara samlingar 
af taflor, gobeliner, möbler och konst
föremål af olika slag. Samlingarna på
börjades under förra århundradet af famil
jen Hildebrand, som ägde godset innan det 
genom art öfvergick till ätten Bonde, som 
egt det i tre led. Under den senaste egaren Xr 
och hans fru ha samlingarna ytterligare full- 
ständigats. Ericsbergs arkiv innehåller stora 
skatter för forskare. Baron Bonde, själf in
tresserad arkivman som han var, har själf

. eAs?e/caTnm.°dÅ
lil' Carl Carl5otv

^ Cojihie E>0^ 
3ecft>Friis.

bana, så rik, så verksam och hedrad med 
medborgerliga utmärkelser som den var, sy
nes dock knappt vara den, som legat när
mast till hands för en godsherre af gammal 
frejdad adel, ägare till ett af Sveriges stol
taste herresäten

gillade. Han räckte till öfver allt, emedan 
han hade en stark öfvertygelse af att hans 
plats i lifvet förpliktade.

Denna uppfattning delades också af hans 
maka, med hvilken han år 1876 ingick äkten
skap, friherrinnan Sophie Beck-Friis från 
Börringe-Kloster i Skåne. En typisk slottsfru 
af charmant yttre var Ericsbergs härskarinna, 
förutom hvars förmåga och intresse Erics
berg hvarken kunnat bli det lyckliga hem tor 
man och barn som det var eller det centrum 
för internationell gästfrihet som det blef un
der åren.

Ericsberg, hvars namn under de senaste 
åren så ofta förekommit i samband med nå
gon fest för internationella kongressledamö-

~é.5

Redan vid sitt tidigaste 
framträdande i politiken visade han sig hafva 

I sympatiskt förstående för det nya i tiden. Om 
liberalism är optimism som det säges, var 
det kanhända hans ljusa optimism och hans 
tro på framtidens krafter, som afgjorde hans 
plats bland de stridande. Det fordras också 
en hjärtats välvilja och en intelligensens rör
lighet af en man med hans traditioner och 
ställning för alt så dela med sig af sin tid, sin 
förmåga, sina resurser åt de sträfvanden han

mm .fiï» M S3 2«
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Parhen-från slottsterrassenEricsberg från sjösidan. JMM« Eric Ks, ’(Sidan.

Friherrinnans süngkûmmare.
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då sin älskade guld och hjälp i en stund då 
hon stod i begrepp att gifva sig åt en an
nan? Han hade ju själf sett sin rival i Espla
naden. Inte kunde han väl vänta att köpa 
Arda Virats dotter till otrohet för pengar. 
Antingen måste han alltså vara en sällsynt 
ädel man, hvars kärlek svallade högt öfver 
vanliga mått, eller också måste hans gif- 
mildhet dikteras af helt andra, för Willman 
ogissbara skäl.

VII. .
Det var i början af juni. Den heta årstiden 

hade gått till ända, och sydvästmonsunen 
begynte blåsa. Willman vaknade en natt, då 
cyklonen gick öfver staden. Det var första 
gången han upplefde ett oväder i tropikerna. 
Han hörde ett hvinande och ett tjutande som 
i tacklingen på ett fartyg i storm, och han 
trodde sig känna huset, där han bodde, 
skaka af jordbäfning. Han såg ut genom 
fönstret åt esplanaden, och i gatlyktornas 
osäkra sken såg han jätteträden vrida sina 
grofva armar, som om de råkat i brottning 
med hvarandra.

Snart begynte täta blixtar upplysa skåde
spelet med ett ljus mer bländande än den 
klara dagen. Regnmassorna störtade till 
jorden som en syndaflod, i strida strömmar 
hällde vattnet öfver hus och träd, och alla 
gator förvandlades till floder.

Morgonen kom, den häftiga cyklonen upp
hörde, men regnet fortfor att strömma. Will
man vadade till bankkontoret, men halfva 
personalen blef borta, och kunderna voro 
också nästan försvunna. Regntiden var 
inne, hvilans och stillhetens tid, då männi
skorna stanna i sina hus och djuren i sina 
hålor, ty det strömmande vattnet hindrar all 
rörelse.

Nej, inte all rörelse, kanhända. Städernas 
människor finna aldrig ro alt hvila dagen 
lång, allra minst västerlandets jäktande barn, 
hvilka inte ens i österlandet förstå att fatta 
den österländska dygd som heter: ”ett rätt 
försjunkande i sig själf”. Inte ens under reg
nets tid upphörde affärernas människor att 
räkna sitt guld och vaka öfver sina räntor 
och lägga råd om nya företag. Vattenflo
den sköljde deras kläder och hus, men sina 
siffror höllo de torra i kassaböckerna.

Det hände dock att Willman någon gång 
fick tid att sitta hela dagen i sin bostad, lä
sande i en bok eller stirrande ut genom 
fönstret, helt visst rätt ofta helt försjunken i 
sig själf, ty för honom var den österländska 
dygden inte helt och hållet främmande. Af 
gammal vana höll han vakt öfver sina gran
nars hus, men inte mycket fann han därvid att 
iakttaga. Den hinduiske järnhandlaren Dag- 
schu satt väl inom sin disk, men han tycktes 
sofva hela dagen på sin stol. Hans biträden 
hade också föga arbete med de sällsynta 
kunderna. Arda Virafs hus var nästan igen
låst. Endast sällan lättade regnet så myc
ket att den gamle kunde taga sin middags
promenad med sin dotter.

Så skredo tre bedröfliga månader enfor
migt och långsamt sin kos. Regntiden nalka
des ändtligen åter sitt slut, och en och annan 
solig dag bebådade den svala årstidens an
nalkande. Folkvimlet ökades åter på ga
torna, de stora ångarne kommo och gingo 
flitigare än någonsin, larmet i hamnen var 
bedöfvande och vid bankens pulpeter stodo 
människorna i kö.

Då igenkände Willman en dag bland ban
kens kunder den unge kontoristen, som var 
biträde på Arda Virafs kontor. Han pre
senterade ett papper, på hvilket han själf

stod såsom emoifagaren af en ganska dyr
bar last. Willman uppsökte hans namn i 
böckerna. Minok lydde det. Javäl, det 
fanns 'där: ett nyregistreradt parsiskt namn. 
Den unge mannens första affär var uppen
barligen också en mycket lyckad kupp.

Följderna af hans framgång dröjde inte 
att visa sig. En dag såg Willman en mobed, 
en parsisk präst i hvii hatt, på Arda Virafs 
kontor, och han gick ut därifrån med en 
lista i sin hand. Då visste Willman att denna 
lista innehöll en förteckning på Arda Virafs 
närskylda, ty när en mobed går omkring med 
en lista i sin hand, då betyder det att han 
bjuder till bröllop.

Arda Virafs dotter stod alltså i begrepp 
att gifta sig, och den lycklige brudgummen 
kunde inte vara någon annan än Minok, för 
detta kontoristen, numera en själfständig 
parsisk affärsman.

Vid åsynen af prästen med den betydelse
fulla listan kände Willman åter såsom en 
skugga af svartsjukans mörka demon falla 
öfver sin själ och vittna att hans känsla för 
sin sköna granne alltjämt lefde i hans 
hjärta. Men han gladdes öfver sin smärta, ty 
för honom var den endast ett tecken att han 
ännu inte var död för detta lifvets händelser. 
För honom gaf den hopp om återfrisknande 
till ny 1 if skraft.

Han trodde sig dock veta att det fanns åt
minstone en annan man, som långt djupare 
än han skulle känna udden af svartsjukans 
skarpa dolk. Han vände sitt ansikte mot den 
hinduiske järnkramhandlarens basar. Stolen 
bakom disken var tom. För första gången 
denna tid på dagen fanns inte Dagschu på 
sin plats, och han återkom inte heller dit, 
hvarken denna dag eller den följande.

Willman hade gissat rätt. Hinduen hade 
berörts af den inträffade händelsen så djupt 
att han helt och hållet kastats ur sina vanor. 
Kanske hade han rent af blifvit sjuk och 
måst intaga sängen. Eller kanske han rest 
bort för att slippa bevittna sin grannes bröl
lopsfest.

En annan af de män, som intresserade sig 
för Arda Virafs dotter, uppmärksammade 
händelsen på ett helt annat sätt. Det var 
Dagschus stamfrände, den långe hinduen 
Àpam Napat. I stället för att synas såsom 
en rivaliserande friare till den sköna kvinnan, 
såsom Willman först trott då han sett ho
nom svära eder vid sin stams tempel, upp
trädde han nu åter som en sann vän till de 
båda lyckliga, för så vidt hans försök i spel
hålan att hjälpa Arda Virafs dotter varit dik- 
teradt af godi hjärta. Det vill säga, den hand
lande personen var antagligen alltjämt inte 
Apam Napat själf, utan den hemlighetsfulla 
figur, som visat sig i hans sällskap, dold un
der en kapuschong.

Apam Napat kom denna gång rnidt på 
dagen och gick utan omständigheter rakt in 
i Arda Virafs hus. Måhända hade han af- 
siktligt valt den stund, då köpmannen nyss 
gått ut i sällskap med sin dotter på deras 
sedvanliga middagspromenad. Alltnog: den 
ende hemmavarande var Minok, fästmannen. 
Han befann sig på kontoret sysselsatt med 
affärerna såsom han brukade.

Àpam Napat kom med lyckogåfva. Han 
bar i sin hand en silfverskål med konfekt, 
omgifven af en krans af rosor. Willman 
kunde se genom fönstret hur han ställde den 
på bordet framför affärsmannen. Efter en 
kort minut gick hinduen åter ut ur huset, men 
han gick inte strax sin väg utan stannade vid 
närmaste hörn och bespejade parserns kon
tor. Det tycktes som om han ville observera

hur hans gåfva blef emottagen. Men Minok 
gjorde sig ingen brådska att vidröra den. Han 
hade åter försjunkit i sina kalkyler, och skå
len stod orörd där hinduen ställt den.'

Slutligen återvände Arda Viraf och hans 
dotter. När Àpam Napat såg dem komma, 
skyndade han emot dem, men hejdade sig 
och stack sig undan förr än de varseblefvo 
honom. Så snart de gått in i huset, kom han 
åter fram, och nu var han så ifrig att se hvad 
som försiggick där inne, att han smög näs
tan ända fram till fönstret för att riktigt noga 
iakttaga.

Äfven Willman såg hur Arda Virafs dotter 
tog den lilla skålen och bar den bort mot en 
annan del af rummet, som han inte kunde 
öfverskåda. Därpå försvunno äfven hennes 
far och hennes fästman ur sikte. Huruvida 
Àpam Napat kunde göra flera iakttagelser 
var inte godt att veta. Kanske hade perso
nerna därinne försvunnit äfven undan hans 
blickar. Han skyndade nu mycket snabbt 
uppåt gatan till de svartas stad.

Willman fick inte heller tid att fortsätta 
sina observationer, ty han måste återvända 
till banken och sitt arbete. Han dröjde där
till i sina kamraters sällskap denna afton. 
Han hade svårt att öfverge dem och gå hem 
till sin ensamma bostad. Han kände oro 
och beklämning i sitt hjärta. Han sade sig 
att det var svartsjuka, som vållade det, då 
hans sköna, unga granne skulle gå i brud
stol. Men för hans inbillning återkom gång 
på gång bilden af den långe hinduiske rod
daren, som slod och spejade in genom det 
parsiska husets fönster. Den där figuren 
hade alls inte. varit treflig att se.

När Willman omsider återvände hem, såg 
han till sin förvåning att där lyste ljus bakom 
gardinerna i öfre våningen af Arda Virafs 
hus, och utanför porten stod en droska och 
väntade. Klockan var nära midnatt. Will
man betraktade kusken och droskan. Det 
var en smal liten enmansdroska, en läkare- 
droska. Willman kände hjärtat rista i sitt 
bröst: en ond aning öfverväldigade honom. 
Som fastnaglad förblef han stående på ga
tan, väntande att läkaren åter skulle 
komma ut.

Efter en halflimme kom han. Willman gick 
strax emot honom. Läkaren var en parser, 
men Willman hejdade honom då han skulle 
stiga upp i droskan och framkastade sin 
fråga liksom i förbigående, i det han lyfte 
på hatten:

— Är min vän, den gamle Arda Viraf sjuk?
— Nej, inte han, svarade doktorn. Det är 

hans dotter.
— Så! fortfor Willman. Är det svårt?
Doktorn fixerade honom ett ögonblick.
— Hon är död! sade han.
Så steg han upp i droskan och körde bort.
Willman stod ensam kvar på gatan. Sta

den låg död och tom, som en öken af egen
domliga, fyrkantiga klippblock och svarta 
remnor. Esplanaden lyste som en oas, un
der hvars tunga jätteträd rader af väldiga 
lysmaskar slingrade sig tillhopa. Men till 
och med de lysande ljusen syntes kalla och 
döda, ty de belyste intet rörligt lif. De 
grofva grenarne öfver dem syntes såsom 
stelnade, hopslingrade armar, såsom ske
lett af döda jättedjur. Tomhet och död, still
het och tystnad rådde i natten.

För andra gången i sitt lif märkte Willman 
hur jorden var öde och tom såsom ett för- 
torkadt världsklot, som sväfvar lik en för
frusen isboll i den tomma rymden.

(Forts.)

Använd alltid till Edra arbeten
Garner i äkta gammalsvenska växtfärger

från A.-B. C. O. Borgs Söners Fabriker i Lund.
Profver på begäran. Stort lager. Billiga priser.
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Ü?- Pris endast 18 kr. '3X*
A.-B. Ivar Sandberg <£ C:ot 

Södra Hamngatan 9, Göteborg.
Rekvisitioner exp. mot efterkraf.
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SPALTEN OM BÖCKERNA

UDVIG NORDSTROM HAR I 
dagarna ulgifvit sin första stora 
slockholmsroman, hvars titel, 
Jobbarfamiljen Gobs- 
man, kommer läsaren att tro, 

att han här står inför en skildring al det mo
derna stockholmska affärsjobberiet med 
all dess ruttenhet och samvetslösa männi- 
skooffrande. Tiden är just nu mogen för en 
sådan bok, och man skulle haft stora skäl att 
vara författarens temperamentsfulla penna 
iacksam, om den digra volymen ägt aktuali
tet i sådan riktning.

Titeln är emellertid endast en skylt för va
ror, som förekomma mycket sparsamt innan
för, liksom den Vasaorden, som symboliskt 
pryder omslaget, först får realitet på bokens 
slutsidor.

Men den Gobsmanska familjen fångar i 
alla fall läsarens intresse, tack vare den 
verve och förlösande humor hvarmed förfat
taren i stort sedt berättar.

Gobsman har en inbringande potatisaffär 
nere vid Munkbron och ett hus på Söder, där 
han lefver ett undanskymd! lif; men hans hela 
sträfvan är att en dag kunna få beträda den 
fina värld, som bygger och bor på andra si
dan Strömmen, få lefva bland folk, som be
tyder något, och själf få sitt människovärde 
erkändt och inregistreradt i den stora 1ig- 
gare, där det goda hos individen bokföres. 
Af naturen en skojare genomgår Gobsman 
åtskilliga stadier af fåfänga, egoism och 
bakslughet, men visar till sist att på botten af 
hans väsen bor materialet till något bättre. 
Det är det sympatiska hos Ludvig Nordström 
som författare detta, att han alltid häfdar det 
andliga värdet hos sina figurer, äfven om de 
genom omständigheternas makt tvingas att 
röra sig i röfvarkostymer.

Berättelsen om Gobsman och hans familjs 
öden är som sagdt gjord med ganska mycket 
lif och kraft, och bipersonerna, däribland de 
hastigt förbiskymtande fondmäklarherrarna, 
ha också försetts med träffande drag. Fabeln 
är välspunnen; en och annan episod verkar 
dock något godtyckligt arrangerad och afslut- 
ningen tillfredsställer knappast en mera ford
rande läsare. Först och främst tror man icke 
på unge Karl Gobsmans hastigt förändrade 
åsikt med hänsyn till faderns donation. Här 
synes författaren ha tillgripit första bästa in
fall för att bli kvitt historien, åtminstone får 
man det intrycket vid läsningen. Och slut
effekten med gubbens död och den mystiskt 
uppdykande Vasaorden är icke riktigt först
klassig.

I teckningen af gamla Gobsman lider dialo
gen af de ständiga upprepningarna af vissa 
talesätt — förf. röjer här en mindre lycklig på
verkning af Dickens — som blir så pass tröt
tande, att man stundom frestas att hoppa öf
ver flera sidor i taget. Den i regeln rappa och 
målande sfilen undgår dessutom icke en an
strykning af farbroderlig pratsamhet och vik
tighet, som ett så ungt och jäsande författar- 
temperament som Ludvig Nordströms bör 
taga afslånd ifrån, innan maneref för alltid 
blifvit ett med pennan.

Hvad diktaren verkligen kan åstadkomma i 
fråga om ypperlig berättarkonst, det visar 
han däremot i bokens sjätte kapitel. Det strå
lar en kvickhet, en iakttagelseskärpa och en 
Stockholmskolorit från dessa sidor, som kom
ma en att önska, att de räckt boken ut. Kan
ske bebåda de mästerverket, som vi vänta af 
”Borgares” författare.

E. H-n.

*

”KVINNAN SOM DU GÀF MIG”, HALL 
Caines senaste roman, har nu utkommit i 
svensk öfversättning å Bohlin & C:os förlag.

Kvinnan, som du gaf mig — i dessa 
Adams ord har alltid legat en lätt före
bråelse mot vår Herre för den förhastade 
åtgärden att skapa kvinnan. Hall Caine har 
helt och hållet vändt om betydelsen af det 
gamla ordet. Hos honom blir det en man
nens samvetsfråga till sig själf: hvad har jag 
gjort med kvinnan som Du gaf mig?

I det fall som boken framställer blir frå
gan icke god att besvara, ty den kvinna hvars 
lefnadslopp här tecknas, är under hela sitt 
korta lif missbrukad, skymfad, brutaliserad af 
män. Först af fadern, den rike uppkomlingen 
och despoten som förfogar öfver henne så 
som öfver en egendom med intet annat mål 
för ögonen än att med hennes hjälp tillfreds
ställa sin ärelystnad. Han rycker henne som 
litet barn från modern och sänder henne till 
ett italienskt kloster; när hon sedan vunnit en 
ny mor i abbedissan, tages hon med våld från 
klostret, föres hem till den lilla ön — vi 
känna den från andra Hall Caines romaner 
— där hon mot sin vilja giftes bort med den 
utfattige, lättsinnige lord Raah, arftagare till 
öns stora namn. Nu går den lilla ljufva veka 
Mary O’Neil nästan medvetslös af fasa och 
motvilja ur faderns i makens händer. I ganska 
brutala ord skildras hennes kamp för att värna 
sig själf för mannen, hennes långa bittra li
dande under sitt skenäktenskap, intill dess 
krisen inträder i och med att hon återser sin 
barndoms lekkamrat, upptäcktsresanden Mar
tin Conrad, och deras kärlek vaknar på nytt. 
Men äfven han, som älskade henne så högt 
och var hennes ”rätte make”, har skuld i hen
nes öde; han lämnar henne för att sluta sig 
till en polarexpedition, och hon måste en
sam möta den förfärliga situation, som in
träder, då mannen upptäcker att hon bedra
git honom. Hon rymmer till London, och ett 
stort parti af bokens senare del upptages af 
de lidanden hon utstår där före och efter sitt 
barns födelse. Här gisslar författaren alla 
de välgörenhetsinstitutioner, som antingen 
fordra klara papper för att hjälpa eller också 
vilja skilja åt mor och barn för alltid. Mary 
har hört ett falskt tidningsrykte att Martin 
förlist med sin expedition och förlorat allt 
hopp. I sin yttersta nöd ger hon sig ut på 
gatan för att offra sig själf för barnet — den 
första man hon vänder sig till på Regent 
Street är Martini

För de lyckligen återförenade inställer sig 
dock nu ett problem, hvilket vi utanför den 
heliga katolska kyrkan ha svårt att sätta oss

in i: nämligen Marys förra äktenskaps olös
lighet. Inför borgerlig domstol afkunnas 
skilsmässan, men den katolska dogmtron har 
sitt grepp äfven öfver Marys eget hjärta, och 
då den katolske prästen på ön trots sin kär
lek till Mary vägrar att viga henne, tror hon 
sig tvungen att lämna Martin. Marys död lö
ser dock konflikten: hon var bruten af de li
danden Jion utstått.

Boken är skrifven såsom Marys egen skild
ring af sitt lif, med inskjutna kommentarier 
af Martin Conrad. Dess intrig är full af spän
ning och den innehåller bland en del för icke
anglosaxisk smak väl romanaktigt, många 
poetiska och gripande partier.

TVENNE AF VÅRA MEST KÄNDE OCH 
framskjutne konstnärer ha i dagarna 
riktat höstens bokflod med hvar sitt verk: 
professorn frih. Gustaf Cederström 
har samlat sina ”Minnen” från en snart 70- 
årig lefnad i en ståtlig rikt illustrerad volym 
(Norstedt & Söners förlag), samtidigt som 
Georg Pauli under titeln ”Konstnärslif 
och om konst” sammanfört en del föredrag 
och uppsatser från skilda epoker och miljöer 
(Albert Bonnier). Friherre Cederström be
rättar i en okonstlad och underhållande stil 
om barndomsdagar, skol- och militärtid, om 
den unge konstnärsadeptens vandringsår ge
nom Tysklands, Frankrikes, Italiens vallfarts
orter — dock först och sist och med det ful
laste hjärtat om upplefvelserna, striderna och 
segrarne i sitt kära Paris! Efter hand få 
vi följa honom ända till professors- och di- 
rekiörsposten vid vår egen konstakademi, 
och vi följa honom tacksamt och gärna ge
nom ett myller af skymtande bekanta anle
ten, fina och älskvärda iakttagelser, en 
osviklig hängifvenhet för konsten som lifs- 
innehåll och lifsuppgift.

Georg Pauli är en ypperlig stilist, en liflig 
berättare, en spirituell lifsbetraktare och 
konstfilosof. Han var ung med de unga i 
Paris under de oförglömliga 70- och 80-la- 
len, och han låter dem stå upp på nytt för 
vår syn i hela deras betagande rosenljus. 
Men han har icke stannat där, under de grå
nande håren är han alltjämt i avantgardet: 
impressionism, kubism, allsköns modernism 
äro för honom icke skrämmande vanarter, 
utan nya skott på konstens evigt gröna träd, 
dem han vill bryta och undersöka.

Bägge böckerna ge vyer och behållning. 
Läs dem — och ni håller af dem.

*

HUSMODERNS KALENDER HETER EN Â 
J. A. Lindblads förlag i Uppsala till det billiga 
priset af 1: 75 utgifven volym af rikt och 
mångskiftande innehåll. Själfva kalendern 
med dess anteckningssidor upptaga det min
sta utrymmet, resten utfyltes af ett 20-tal upp- 
saiser, illustrerade och försedda med vignet- 
fer, och afsedda för den vakna och intres
serade husmodern. En vacker dikt af Oscar 
Stjerne inleder den litterära afdelningen, så 
följer en uppsats om Fredrika Bremer af Fan
ny Månsson, två artiklar i hemfrågor af Hanna 
Karnke, en uppsats, betitlad Rumskonsi — 
prydnadskonst med många kloka råd af Einar 
Rosenborg, samt åtskilliga praktiska uppsat
ser om hemmets sysslor. Den lilla kalendern 
kommer helt visst att med nöje läsas af den 
publik till hvilken den vänder sig.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 22—29 NOV. 1913.

SÖNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord ; 
chateaubriand med brynt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med gifflar. 
Middag: Fiskbullar med kräftsås ; 
•stekta ripor med salader; bajersk 
kräm med choklad och biskvier.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk ; kokt ome
lett med fågelstufning (rester från 
söndag); mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Biffpaj ; soppa på aprikoser.

TISDAG F r ukost: Smörgåsbord ; 
kalfkotletter med maderasâ's och pota- 
tis ; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Italiensk soppa; stuf vad e aborrar med 
potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sill med 
smör och ägg (sillsås) samt potatis; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Kokt 
kalfbringa med tomatsås ; varm ana- 
naspudding.

’1 ORSDAG Frukost: Smörgåsbord ; 
gratin på ris och kött; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Ärter med fläsk; 
tunna pannkakor à la Idun med sylt 
blandad med vispad grädde.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling ; gratinerad sill med 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid- 
d a g : Kåldolmar ; »slättbosnus».

sättes litet mera mjölk, i motsatt fall 
1 äggula. — Serveras med kräftsås.

Stekta ripor (f 6 pers). 3 
ripor, 1 hg. späck i 3 skifvor, 3 msk. 
smör (69 gr.),1 2 tsk. salt, 3 del. bul
jong, 4 del. tjock grädde.

Beredning: Om riporna äro frus
na upptinas de öfver vatten i varmt 
kök. De plockas, rensas och få ligga 
i ljum mjölk några tim., hvarefter de 
upptagas, få rinna af, torkas väl, 
uppsättas och beläggas med tunna 
späckskifvor Smöret brynes i en järn
kastrull, fåglarna iläggas jämte kråset 
och brynas väl på alla sidor, saltas 
och spädas först med den kokande 
buljongen, därefter med grädden, och 
få sakta steka med tätt lock tills de 
äro möra eller 1 V2 tim., hvarunder 
de ösas flitigt. Riporna klyfvas midt 
itu, garneras med brynt potatis och 
salad eller persilja. Serveras med sa
lader.

Bajersk kräm med choklad 
(f. 12 pers.). 2 hg- strösocker, 2
del. vatten, 1 vaniljstång, 1 hg. osock
rad choklad, 10 blad gelatin, 1 del. 
hett vatten, till gelatinet,; 7 del. tjock 
grädde.

Beredning: Sockret kokas med 
vattnet och vaniljen till en klar, sim- 
mig lag, hvarefter vaniljstången upp
tages. Chokladen smältes i vatten
bad, utan tillsats af vatten, och ned- 
röres i sockerlagen. Gelatinet sköljes 
i ka.llt vatten, upplöses i det varma 
vattnet och tillsattes, hvarefter krä
men röres, tills den är kall. Då 
tillsättes den till hårdt skum slagna 
grädden, och krämen hälles i vatten- 
sköljd och sockerbeströdd form och 
får stå på is 2—3 tim. för att stelna. 
När- krämen skall serveras, lossas den 
från kanten med en spetsig knif och 
uppstjälpes på flat glasskål med tårt- 
papper. -— Krämen kan äfven fyllas
1 form med lock och frysas, men då 
användes endast 3 blad gelatin.

Kalfkotletter med madera- 
s å s (f. 6 per s.). 750 gr- benfritt 
innanlår,; 2 tsk. salt (10 gr.), V2 tsk. 
hvitpeppar, 2 msk. mjöl (20 gr.), 4 
msk. smör (80 gr.), 2 del. buljong,
2 msk. madera.

Ber edning: Köttet torkas med 
en duk urvriden i hett vatten, skäres 
i 12 skifvor, hvilka bultas väl, formas 
mëd en knif, beströs med kryddorna 
och vändas i mjölet Smöret brynes 
i -en stekpanna, kotletterna läggas i 
och stekas vackert bruna på båda 
sidor, uppläggas på varmt fat ; pannan 
vispas ur med den kokande buljongen 
och vinet, hvarpå såsen hälles öfver 
kotletterna.

Gratin på ris och kött (f. 
6 pers.). 150 gr. risgryn, 2 lit - 
vatten, 1 msk. salt, omkr. 3 hg. kokt 
eller stekt, livitt kött (rester),' 3 msk. 
smör (60 gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), 
2- del. mjölk, 2 del. buljong, 1 ägg
gula, salt, hvitpeppar.

___________^ ^ v ^ Till formen: 1 msk. smör (20
kolja = 250 gr. skrapadt fiskkött, 8}'-), 3 msk. stötta skorpor, 1 msk.
80 gr smör, 1 msk. salt (15 gr.), I rifven. parmesanost.
2 ägg, 1 V2 msk. potatismjöl (23 gr.), I Beredning: Risgrynen skoljas, 
4—5 del. god mjölk, i/4 tsk. livitpep- ! Påsättas i kokande, saltadt vatten och 
par,t 2 tsk socker (10 gr.), (muskot-j koka UHigt 15—20 mm. De^ upp- 
blomma). hällas i durchslag, få rinna af och

Till kokning: l1/., lit. fiskbul- ! blandas, medan de äro värma, med 
jong. ° “ 130 gr. af smöret. Köttet skäres i fina

B er e dn in g: Koljan urtages, sköl- tärningar Resten af smöret fräses 
jes väl och torkas. Hufvudet skäres ; me'd mjölet 2 min., mjölken och bul-
af, befrias från gälarna; fisken ilä- . jongen spädas på och såsen far koka
kes och ryggbenet skäres bort. Allt ; 5 min., hvarefter den afredes med 
kött skrapas af benet och det öfriga äggulan och afsmakas med kryddorna, 
fiskköttet skrapas fint. Köttet väg es i eldfast form smörjes med smor
och bör utgöra 250 gr — På hufvud ' ook bestros med stötta skorpor, dan
ben loch skinn kokas buljong, i hvilken s lägges hvarfvis riset, kött och sås.
bullarna sedan kokas. — Fiskköttet öfversta hvarfvet skall vara sås, som 
blandas med smöret och drifves 5 1 beströs med den rifna osten och resten 
ggr. genom köttkvarn. Massan stötes ; a| ,(4e stötta skorporna. Anrättningen 
därefter i stenmortel, med trästöt, i sättes in i varm ugn och gratineras

Gif barn den bästa näring och de 
växa upp till friska människor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förbli friska till sena ålderdomen.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ägg med skinksås ; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Ärtpuré med stekt 
bröd ; gädda stekt i filéer med pres
sad potatis.

RECEPT:

Fiskbullar i(f. 6 pairs.)1. 7 hg.

tillsammans med saltet. De uppvis 
pade' äggen och mjölet blandas i och 
massan stötes ånyo, tills den blir fin 
och sammanhängande Färsen arbe-

sättes in i varm ugn och 
10—15 min.

Gratinerad sill (f. 6 pers.). 
2 .stora, salta fetsillar, sillrom, 1 ägg-

fas därefter med slef 3/ tim., under gula, 2 rödlökar, 3 msk. smör (60 gr.), 
det mjölken tillsättes matskedsvis. 2 msk. stötta skorpor.
Den afsmakas med salt, socker och, i Tili formen: 1/2 msk. smor (10 
om så önskas, en aning muskotblomma §r*)j 1 msk. stötta skorpor,
och formas med 2 matskedar, doppade! Beredning: Sillen flås, tages ur, 
i ljumt vatten, till små, runda bullar, sköljes och fläkes, ryggbenet bort- 
hvilka kokas i fiskbuljongen 3—4 min. tages och sillen vattenlagges dagen 
Färsen pröfvas först genom att koka innan den skall anvandas Rommen 
ett litet prof,- är den för hård, till- tillvaratages, sköljes och får ligga 1

•mjölk. En eldfast form smörjes med 
smöret och beströs med skorporna. 
De väl torkade filéerna läggas däri 
och penslas med den vispade ägg
gulan. Rommen skäres i skifvor och 
lägg es i jämte den skalade och i 
tunna skifvor skurna löken. Smöret 
lägges i flockar ofvanpå och skor
porna strös öfver. Anrättningen gra
tineras i varm ugn omkr. 10-—15 min. 
och serveras med nykokt potatis som 
frukosträtt.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
SIDENAFDELNING,

STUREPLAN.

Siden Siden

Billiga Stdent
Japon-Messaline . . . 5ö cm. Kr. 1.00
Messaline Apollo. . . 45 „ 1.25
Paillette Walkyre. . . 46 „ 1.45
Messaline Adamit . . 47 „ 1.65
Paillette Diana .... 48 „ 1.95
Satin Butterfly .... 4Ö „ 2.25
Satin Princess .... 49 „ 2.65
Paillette Oedipus. . . 85 „ 3.00
Paillette Elektra . . . 90 „ 3.25
Satin Royal................ 90 „ 3.75
Satin Elegant........... 90 „ 4.75
Satin Charmeuse . . 105 „ 5.25

Nordiska Kompaniets Garantie Siden
51 cm., Kr. 3.25.

Siden finnes i c:a 1,200 Modefärger.
Begär profver. Alla profver sändas graiis och franko.

DET ÄR QENOM SIN STORA DRYOHBT
och de rika näringsämnenas 

inbördes förhållande som

Van Houtens Cacao
blifver: i bruket 

bäst och billigast.

,hen
Siden

Begär prof på våra nyheter i svart, hvilt och kulört:
Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messaline, 
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
till klädningar och blusar. Plysch till jakeiter och kåpor. 
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger direkt 
till privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

ElKSTRÖms

vlAST/Tvl ÖLI
ÖRLBR0 KfrvUnN-FABRIK-

Obs.!

VARUMÄRKET

Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 

för Smörgåsbordet.
[yöp Leksells Rimlexikon. Finnes i 

hvarje bokhandel eller direkt hos 
V. Leksell, adr. Valskog.

Hvad en husmor
bör veta före sina julinköp medd. gra
tis mot ett 5-öres porto. Tillskxif Vin- 
bolagets Frukttorkeri, Halmstad.

Världsberömda.

SINGER B:0
SYMASKINS AKTIEBGLAB

Filialer
på alla större platser.

Akta Göteborgs
Hygienkontrollant :
Dsr G. Hjort 
af Ornäs.

11 & 929.

BEGÄR ALLTID
: 5 VENS K

MACCARONI
Lämpar sig

för mångfaldiga anvähdningssä! *

Ny tvätt ntetod. Med Ca
storiatvål erhålles snöhvit tvätt utan 
borstning eller gnidning. Absolut fri 
från skadliga ämnen. 4 tvålar för kr. 
1: 30. Kölnerlagret, 24 Smålandsgatan, 
Stockholm. Prospekt franko.

»Slättbos nu s» (Skånsk rätt) 
:(jf. 6 pers.). V2 25-öres groft krydd- 
bröd, 125 gr. smör, 1V2 kkp. hallon
sylt, 2 sockrade- chokladkakor (à 25j 
öre st.) 4—5 del. tjock grädde, 1 1 
msk. vaniljsocker.

Ber e dning: Brödet, som bör vara 
3—4 dagar gammalt, rifves och stekes ) 
i smöret, tills det är fullkomligt ge- 
nomstekt och knaprigt, hvarefter det : 

! får afsvalna. Chokladen rifves, och j 
! grädden vispas till hårdt skum. I en ! 
i kompottskål lägges det stekta brödet, j 
! sylten, chokladen och grädden hvarf- ! 
tals, i nu nämnd ordning. Öfversta j 

: hvarfvet skall vara grädde, som gar- j 
; neras med små klickar af sylten Om' 
så önskas, kan grädden blandas med 
vanilj sockret.

Hushålls- 
utgiffterna
kunna nedbringas

med GäSGIIS tillhjälp.

Se gasverkets broschyr n:r 28, som er
hålles gratis å gasverkets utställning. 

Gasspisar visas och demonstreras A

Gasverkets Utställning,
Sthlmstel. 60 32. Kungsgatan 54. Rikstel. 28 93.
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NAMNETLAGLIGEN SHYDOADT

vwnninih

Viodöl

BÄSTA UTFÖRANDE!DRIMA KVALITÉ!

H VAR JE RAR. STAMPLADT 
MED OFVAfiSTÅEMDE VARUMÄRKE

FINNAS I ALLA VÄLSORTERADE 
AYBEHÖRS - MANUFAKTUR-& KORTVARUAFFÄRER

Där hållbarhet och bril
liant utseende sättes i första 
rummet, är målning med 
emaljfärgen Chinalack att 
föredraga framför alla andra 
liknande färger. Belönad med 
guldmedalj. Arsenikfri enl. 
nya giftstadgan.

Finnes i alla kulörer hos 
alla färghandlare. Fabrikän- 

^ ter: Dorch, Bäcksin & C:os 
A/U'A\Art A.. B., Göteborg och Stock

holm.

Den dam, som vill försköna 
sin hy och hud och skydda dem 
mot köld och ombytlig väderlek 
använder endast F. Paulis Ovicula- 
tvål.

Svaga och. blodfattiga,
barn och äldre, böra använda Vasens 
"Ferrol8, hvilket stärkande järnpre
parat hastigt ökar kroppsvikten 
Föredrages lätt af alla. På alla apo
tek till 2 kr. fl.

RADIO-

PHOR
är namnet på det 
verksammaste af alla 
hårvatten. Det inne
håller radium jämte 
näring för hårrötter
na och antisepticum.

Fabrikant A,-ß. OXYGENO L
H. M. Konungens Hoflev.

VIODOL-Tvålen, med största om
sorg sammansatt af de finaste ingredi
enser, är en toalett-tvål af högsta 
kvalitet.

lYMANS'
iPeClAUAFFÄRlB

^AM UTSTYRSLAR

RHamnqatanU af.

Välsorterad \
L.VAJflAM-TniKA 4HvirVARVAfrÄB

Dr
H CEDER- 

BERGS
medi

cinska

Sasol-tval
för toaletten.

A, B. Nordiska Kompaniet,
Stureplan, Stockholm.

Storlek:
35-42.

Nyhet!
N. K:S ‘Nobless“

Damknäppkänga, af lacke
rad chevreaux med ele
gant svart faconeradt 

tygskaft.
Ny kort fransk modell.

Pr par Kr. 16.50. 
Extra prisvärd!

SASOL-tvålen är specielt egnad 
att aflägsna vanprydande hudåkom
mor såsom utslag, finnar, kvisslor, 
reformar, pormaskar, hudrodnad,fräk
nar, fnassel o. dyl., hvilka under fort
sätt begagnande försvinna, så att 
hnden blir ren och klar, hyn frisk 
och ungdomlig.

(med tillsats af 10 o/0 SASOL), är den 
ideal-tvål, som man hittills förgäfves 
sökt framställa och som möjliggjorts 
först genom uppfinning af det öfver- 
lägsna antiseptiska preparatet SA
SOL.

SVAR
o

A aen senast införda serien frågor följa 
här nedan svar, och har redaktionen 

ansett, att det ut fästa priset 10 kr. denna 
gang. bör tilldelas sign. Syster Ulla, hva
dan innehafvaren af denna signatur beha
gade anmäla sig å vår byrå för beloppets 
utbekommande.

N :r 251. »En mamma» hänvisas till 
eu annons om barninackordering i 
läkarfamilj, som varit införd de se
naste numren af Idun. Vidare upp
lysningar lämnas pr rikstel. Ulriks
dal -49.

N :r 252. Vid lindrigare fall är det 
tillräckligt att en lång stund hålla 
ansiktet i vattenånga; sedan försöker 
man att trycka ut pormaskarna med 
t ex. en nrnyckel, hvarefter ansiktet 
tvättas med medicinsk tvål och sköl- 
jes i kallt vatten. För svårare fall 
kan rekommenderas följande ganska

skarpa men särdeles effektiva kräm, 
med hviiken man om aftonen ingnider 
ansiktet: Sap. kalin. alb, Adip snilli 
Aaa 30,0, 01 rosor ejus Ii, hviiken 
kräm på morgonen aftvättas med 
varmt vatten ocli salicyl-ichtyoltvål 
eller salicyl-svafveltvål. — Mindre 
skarpt och följaktligen mera lämp
ligt för dagliga ingnidningar är s. k. 
Eau de Princesse, hvilket, liksom den 
ofvanbesk.rifna krämen, erhålles på 
apoteket.

Tant Ulla.

N :r 253. Organistexamen ger kompe
tens till organistbefattning vid hvii
ken församling som lielst i riket. Lö
nerna äro mycket olika i de olika 
församlingarna, från 2- à 300 till 2- à 
3,000 kr. Mångenstädes äro organist-, 
kyrkosångare- och klockarebefattnin- 
garna förenade. Organist- och kyrko- 
sångarebefattning får innehafvas af

Morvstärkande. - Blodbildande. 
Apiltglfvande. - Välsmakande.

250 gram: 8 kronor.
Förordas af läkare, fås på apotek och 

i kemikalieaffärer. Tillverkas å 
Apoteket Ejdern, Göteborg.

Till platser, där inga återförsäljare 
finnas, sändes Nervogen fraktfritt direkt 
till förbrukaren.

än de välkända kvaliteter vi 
föra i marknaden Finnes icke. 
Profver på begäran gratis!

Stockholm.
Kungl. Hofleverantör.

Sagrada-piller “B. & K.“
(Boyesen & Kobro)

har i över 15 år hävdat sin ställning som ett milt och oskad- 
Iigt avföringsmedel. Utmärkt skyddsmedel mot de flesta 
magsjukdomar. Innehåller Sagradabarkens verksamma be
ståndsdelar och är en lika enkel som verksam medicin.

SeFör varje år ökad användning i de skandinaviska länderna, 
till att asken är försedd med märket “B. & K.“

Prisbelönt i Stockholm 1897, i Bergen 1898. Grand Prix ocli guld 
medalj i Paris och Bryssel 1907.

En gros: KRONANS DROGHANDEL, Göteborg.

Ni kan spara
vid tillredandet af Puddingar, 
Bakverk etc. utan att kvalite
ten försämras, om Ni använ
der färre ägg och i stället

Rätterna

mycket bil- f //I 
ligare, bli dock lika närande ( «Avn 
med samma utsökta välsmak. 'jp

Våra Maizena- __må
recept tillsändes 

Eder gratis och franko 
om Ni insänder ett brefkort med 

påtecknadt namn och adress 
. till Corn Products Co., Afd. K, 

Holmens Kanal 9,Köpenhamn.

kvinna men klockarebefattning endast 
af man. Dock kan kvinna efter an
sökan hos k m:t få tillstånd att inne
ha klockarebefattning. Riksdagen be
gärde emellertid i skrifvelse till k.

:t år 1910 sådan ändring i gällande 
bestämmelser, att äfven kvinna skulle 
kunna bli klockare. Ingen särskild kom
petens fordras för att bli klockare, 
men för att bli kyrkosångare ' fordras 
kyrkosångareexamen, hviiken vanligen 
plägar af läggas samtidigt med . orga
nistexamen. Om lönen å somliga plat
ser är ringa, finns det ju alltid möj
ligheter för organist att ge musiklek
tioner såväl enskildt som vid skolor 
o. s. v. Angående utbildning af or- 
nister och kyrkosångare hänvisas till 
Hjärtstädts : Svenska skolor (pris
1:40, rekv. från utgif. adr. Kristine
hamn). Tjänstekvinnan

N :r 254. Öka er kunskap i lefvande 
språk. Om ni redan behärskar de tre 
stora kulturspråken, så skulle jag Vilja 
råda er att studera italienska. .Sätt 
er i förbindelse med någon fackman, 
som kan ge uppgift på litteratur, 
och som rättar de scripta, som ni 
eventuellt kommer att göra. ■— om ni är 

j musikalisk och är i tillfälle att taga 
I lektioner, så bör väl det kunna bi- 
1 draga till att höja er öfver omgifnin- 
!gens flackhet. Socialt arbete bör väl 
också kunna hjälpa er. Intresserar er 
djurskyddet, så försök att organisera 
en förening i er hemort. Och framför 
allt, försjunk inte i melankoliskt grub
bel.

Tant Ulla.

— Stackars liten, som kallar sig för- 
tviflad. Inte kan andra människor 
hjälpa, om ni går under af brist på 
»sanna, värdefulla intressen», som ni 
säger Intressen får man skaffa sig 
själf. De komma inifrån, ej utifrån, 
fast de skola realiseras utåt. Är ni 
som ni säger omhvärfd af småsinne 
och materialism så är detta bara, 
eller delvis en tanke, en själfsugges- 
tion som. fått makt öfver er. I verk
ligheten är det ej så. Människorna äro 
visst inte så småsinnade som ni tror, 
Naturligtvis ha de inte kunnat dela 
edra intressen — man kan inte tvinga 
människorna att intressera sig för 
det vi själf va intressera oss för Men 
vi kunna göra oss älskade genom att 
hjälpa andra genom att gå bort -från 
oss själf va, glömma oss själfva, och 
vänligt intressera oss för det, som är 
andras intresse. Då mjukna männi
skorna upp, tina upp i sina hjärtan 
och de bli helt andra. Då verkar 
kärleken det underbara att de först 
intressera sig för er person och se
dan på allt sätt sträfva efter att för
stå edra intressen, inte för dessas egen 
skull, utan för er skull, för att göra 
er en glädje. Dylikt är rörande för 
hjärtat Och detta kan hvem som 
helst få erfara. Angående det ma
teriella, så måste det noga och 
konsekvent tillgodoses. Ni går antag
ligen till ett färdigdukadt bord etc. 
och tycker att det materiella är ingen
ting. Vill ni höra mera, så upp- 
gif genom Idun er adress till mig så 
kommer mera i bref.

Ebon

N :r 255. De nyinrättade kvinnliga 
yrkesskolorna i Stockholm lämna fri 
undervisning i sömnad. Efterhör å 
Centralförbundet för socialt arbete, 
Lästmakaregatan 6. K

N :r 256. Här en god rismjölstårta :
Recept: 4 ägg, 3 del. strösocker, 

3 del smält smör, del. rismjöl,
2V4 del hvetemjöl, 1 tsk. jästpulver, 
V2 kkp. grädde, 1 tsk. citronsaft.

Beredning: ägg och socker röras 
10 minuter Smöret skiras, får kallna 
och röres först en stund ensamt och 
sedan tillsammans med de öfriga in
gredienserna Sedan massan blifvit pö
sig nedblandas ris- ocli hvetemjölet 
jämte jästpuivret. Grädden vispas,
men ej för hårde och iröres sist.

Nanny Fredrika.

N :r 257. Ett enkelt medel för vårtor 
är, att på en flanellslapp lägga tjockt 
med grönsåpa och binda detta öfver 
vårtan. Förbandet bör, om det är
möjligt, ligga på både dag och natt. 
När denna procedur några gånger upp
repats, blir vårtan mjuk och lossnar så 
att den lätt kan bort skrapas. Kan äf
ven tagas en god portion ekbark, om 
möjligt af nyfällda ekar, fås hos trä
handlare eller garfvare, den skäres i 
helt små bitar och kokas länge i 
vatten. Håll så länge som möjligt
hakan i det varma vattnet och badda 
äfven hakan dagligen i det kalla vatt
net. Under loppet af 8 dagar äro 
vårtorna försvunna .utan att lämna 
märke. Vårtorna få icke vara såriga. 
— Ett säkert medel är äfven isättika, 
men bör användas försiktigt, ty fuk
tas vårtan för mycket uppstå stora 
blåsor Tag eii trästicka, doppa den i 
ättikan och stryk en smula på vårtan 
hvarje afton, de försvinna småningom 
och komma ej åter.

Nanny Fredrika.

— Gnid vårtan ett par gånger dag
ligen med ett groft saltkorn och ni 
skall få se att den inom kort försvin
ner, blott ni är ihärdig.

V—a.

N :r 258. Äfven om »Liten husmor» 
råkar vara värdinna vid bordet, kan 
hon lugnt slå vatten, sockerdricka. el
ler- annan lämplig dryck i sitt glas 
i stäHet för vin — så göra många. Det 
väcker ingen anstöt.

Ego.

N:r 259. Till stekning väljes mö
rare kött än till kokning. Vid stek-

Jog Idler inle övertala mig! 
Jag länker inte dricka dei 
giftiga bönkafjeksam förslör 
mina nerver! Jag vill ha dei 
äkla Kathreiners Malfkaffe.
Kathreiner säljes i alla speceri * 

affärer i paket à 45.25och Wore.

Säljes å apoteken och i välsorte
rade affärer à 50 öre.

Till platser där 
ännu ej återför

säljare finnas 
exp. gärna två 
proftvålar porto- 
fritt mot 1 kr.

Itieb Jasol
Gefle>

SASOL
användes å Allm. 
Barnhuset, Sab- 
batsberg, Stats
med. anst. bakte- 
riolog. afd. m. fl.

institutioner. 
Öfverlägset, ogif
tigt, aHsidigt an
vändbart anti- 

septikum.
Fl. à 2 kr. o. 1 kr.



Vår rikt illustrerade

Vinter-
Katalog

är utkommen och sän
des till landsorten 

gratis och franko om 
denna annons 

åberopas.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
Kongl. Hofleverantör.

STOCKHOLM.

Flick-Underkläder.

Vid behof af Underkläder
torde Ni skrifva efter vår rikt 
illustrerade priskurant för tricot- 
varor, som sändes gratis och 
franko.
Stor sortering!

Billigaste priser!

A. Jonsson & C:o,
Kyrkogat. 32, Göteborg.

Specialaffär för Tricolvaror.

Välkommen |ul- 
klapp är alltid en 

Stoekamöllans h.yf- 
velbänk. Insänd Eder 
beställning i god tid 
och vi expediera så 
att bänken framkom
mer till julafton, när 
så begäres. Illustra
tioner och prisupperifter sändas på be
gäran. Stoekamöllans Aktiebolag, 
Stockamöllan. Tel. 9.

från Y S T A Ü"
användes Y v Y «våi.

Siljet i hvarje välsorterad parfym- oet 
herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.

Ottsrlin i Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik.
- YSTAD -

är bästa kraftnäring för 
svaga, klena barn' i alla åldrar. 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Depot, Malmö.

Vid nervositet och sömn
löshet har ENERGON visat sig 
vara ett synnerligen stärkande och 
välgörande medel. ENERGON 
förekommer i form av kakao, mal
tos, kakor, piller och pulver. 
ENERGON förordas av framstå
ende läkare. Tillverkas av A.~B. 
PHARMACIA, Stockholm. Kon 
irollant: Professorn m. m. K. A. 
Vesterberg. Prospekt sändes på 
begäran direkt från A.-B. Phar
macia.

Läkarrecept
mot

Hårets af fallande.
En framstående läkare, som se

dan längre tid behandlar speciellt 
hudsjukdomar, förordar följande 
behandling mot hårets affallande:

Håret kammas och borstas or
dentligt med ren kam och borste, 
hvareffer hårbottnen omsorgsfullt 
ingnides med Azymol-Siimulus. Se
dan borstas håret ånyo väl, men 
ej hårdt. Denna behandling sker 
dagligen under 14 dagars tid se
dan minst 3 gånger i veckan.

Lis Då på sista tiden flera personer börjat annonser, 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåller Jag att icke 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör nppgifver 
sig till och med äga 35 års praktik ehnrn sjålf endast 

82 år gammal. Vill Ni erhålla snabb och säker hjälp
mot Engelska sjukan och Barnförlamning,

så tillskrif mig, ty Jag har behandlat denna sjukdom i 40 år och har så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept Jag använder firo för 
utvårtes bruk och fullkomligt oskadliga samt härleda sig frän munktiden 
°ch halva bringat hjälp åt mångtusende. Engelska sjnki------ ---o-----.—» —-------1,— ------ »juian utbryter vid
alla åldrar och äro symptomerna i hufvndsak följande : Blodbrist, slapp.

ila händer och fötter, gnatlgt lynne, Ingen sömn,armar och ben, ka 
Ingen aptit, somliga-r -, —.....a,- äta mycket men magra ändä, slem stockar
sIg 1 hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig klåda, utslag, le
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strupen kallas det

I Sneda lemmar kunna bli återställda. Sök i tid åtminstone för barnen I ?.e.yda olörskyldt. Bref besvaras blott mot dubbelt porto. Begär intva. 
I HANNA BENGTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid Pildamsvågen Tel ft* *>*

1

ELEKTRISKA DAMMSUGAREN

LUX
ÄR DEN ENDA SOM FÖRMÅR HÅLLA 

EDER VÅNINO FRI FRÅN DAMM.

ENKEL OCH BILLIG I DRIFT. 

SPARAR MATTOR OCH MÖBLER. 

INFORDRA OFFERT.

A.-B. LUX, STOCKHOLM.

nan, sedan lägg es smöret i och då 
detta är rykande hett, iläggas bif
farna, saltas och peppras. Lägg ej 
för många på en gång, ty då blir 
pannan afkyld. Vänd biffarna, då så
sen börjar bubbla. Vänd dem ej mer 
än en gång ; ett ideligt vändande är 
ett fördärf för allt som stekes. Bif
farna stekas hastigt, eljes bli de 
smaklösa och torra.

Hvad stekarna beträffar, så steker 
man t. ex. rostbiff i ugn. Den bör ha 
hängt flera dagar, allt efter årstiden. 
Rostbiffen tvättas och bultas samt 
ingnides med salt Den JLägges i en 
långpanna och litet kokande vatten 
hålles bredvid steken, innan den in- 
sättes i varm, men ej för het ugn. 
Är ugnen för het, smälter ej fettet 
utanpå steken innan bryningen börjar. 
Ugnsvärmen stegras så småningom, att 
steken öfveröses emellanåt med sin 
sky, som vid behof spädes med ko
kande vatten. Vid slutet af steknin- 
gen lägger man ett smordt papper öf- 
ver steken för att den ej skall brän
nas vid. — Mindre möra bitar bli 
bra i gryta, t ex. innanlåret. Köttet 
späckas och brynes i upphettadt smör 
i en stekgryta. Steken saltas och spä
des med kokande buljong eller vatten, 
några kryddpepparkorn läggas i och 
steken får steka färdig med tätt -slu
tande lock. Bör vändas ett par gånger 
under stekningen, men spädes ej un
der den sista halftimmen. Oxstek, som 
brynes tillsammans med en rödlök, 
kryddpepparkorn, en bit selleri ocb 
en morot, får god smak. Då steken 
är färdig, borttages rötterna — Ox
kött, som under 14 dagar legat i 
ättika och dricka med hvitpepparkorn, 
är ju alltid mört. Man kan också 
lägga såväl ox- som kalfkött i mjölk 
under en veckas tid. Eljes användes 
kalfkött mäst färskt. Fårkött blir 
smakligare och mörare genom att .ned
läggas till surstek. — Stekning af 
svinkött sker bäst i ugn eller öppen 
panna. Tant Ulla.

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA:

Erna von Berg. Dikten är rätt 
bra, men vi ha ej utrymme.

Same—Neita. Detta kan ej an
vändas. Beskrifningen är nog gan
ska åskådlig, men den saknar intresse. 
Ni bör sträfva att åstadkomma nå
gonting i novellistisk form.

Gu dr un. Nej, nu får det vara nog 
med höstdikter

Anders Af er kan det nog med 
tiden bli en ganska framstående 
pekoraUst. Början är åtminstone lof- 
vande.

Josef Larsson. Kunna ej an
taga dikten af brist på utrymme

Anna Sundqvist. Adressen är: 
fröken A. Fredriksson, Hamre äng, 
Hedemora.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:

»Liten lön», Hudiksvall. Rest 0,60. 
Likvid i postanvisning.

Bamån^ens
rozonSalva

“ÀTESUPE

.HMu^Erie B a

för brännsår kylsar. 
hudutslag mm

Effektivt medel
mot snuva \

- 770 -

Kombinerad

Bosättnings-
och

Lifförsäkring
är det mest praktiska sätt 
att medels årliga inbetal
ningar erhålla ett eget hem 
till samma pris som vid 
kontant likvid. Prospekt 
och närmare upplysningar er
hållas gratis och portofritt, om 
denna annons åberopas.

U nordi iet,
Kungl. n of leverantör.

Stockholm.

timra I Mil
Axa yrkesserie. N:o 10.

För typografen nog är det att knoga, 
Tålamod gäller det dock framför allt — 
Först af bokstäfver han rader skall foga, 
Så skola raderna ordnas i spalt. 
Pröfvande blifva uppgifterna många 
Med alfabetet från a-et till ö’t —
Lätt han uthärdar dock timmarne långa, 
Tack vare Jlxa fkafs*egr*ynsgw»iit.

Köp Axa hafregryn i oriqinal- 
paketer. Då har Ni garanti för 
alt få god färsk vara.

Ett Vi-Eg. paket à 55 öre räcker 
till cirka 50 portioner Axa-gröt.

Den vackraste hyn

bar den som dagligen använde»
AbeoatvåL

Tillv. Fabriken Carl, Malmö Ö.
Rikst. 44 6.

Kungl. Hofleverantör

A.-B. ÖSTLIND & ALMQUIST
Piano- & Orgelfabriker, Arvika.

Högsta utmärkelser å senare årens 
världsutställningar för

FLYGLAR PIANINON ORGLAR
i täflan med olika nationer. 

22,000 instrum. i bruk. Begär prisk.
Göteborg, Stockholm,

Kungsgatan 15. Drottninggat. 23.
Malmö,

Baltzarsgatan 42.
Filialförest, i Stockholm: Musikdi

rektör Carl Bohlin.

Prenumerera p& Id un !

r
Enligt intyg af prof. 
Alfred Pettersson, D:r 
K. G. Kuylenstjerna, 
D:r Åke Melin m. fl. 
fackmän är SASOL 
öfverlägset alla andra 
====- antisep

tiska me
del och 

konc. 
munvat

ten.
SASOL användes å 

staismedicinska anst. 
bakteriol. afdeln., allm. 
barnhuset, en del sjuk- 
hus och kliniker samt 
af enskilda läkare, vete
rinärer o. tandläkare.

Ogiftigt. Allsidigt an
vändbart.

Saljes å apoteken 
och i välsorterade 
affärer i originalfl. à 
kr. 2: — och kr. i: —.

-J

Elektriska
Strykjärn.
Bästa strykjärn!

Pris från Kronor
5.-.

Visas i bruk å

it

IBB
B
■

Regeringsgatan 38.
ibS

LYSDUK
af fint hvitt linne, méd bålsöm ocb upprit, mönster enl. vids 
illust r.. Storl. 60 x 60 cm. Pris pr st. kr. 2.70.
Bordlöpare i -samma stil. Pris pr st. kr. 2.95. 
Serveringsbordduk i samma stil. Pris pr st. kr. 3.15.

För porto tillkommer 30 öre. Franko då order uppgår ti 
S kr. Begär vår katalog å uppritade arbeten! Plats- oc 
reseombud antagas.
Gcstriklands Linncväfveri, Tapisseriafdelningen, Gefle :

VARUMARKE

återgifver grått oob blekt bår sin ursprungliga färg i hvilke 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest bärå är m 
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyråj 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaflärer. På plats« 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig ti
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.



ANN0NSER skola vara inlfimnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER

Till nyinrättade 
sjuksköterskebefattningen

i distriktet öster om Dalälfven m. m. i 
Älfkarleby socken mottagas ansöknin
gar under nov. månad af kommunal
nämndens ordf.,-' Alfkarleö, som på 
begäran meddelar närmare upplysn.

En flicka^nNSKÖT,EESK01'. utbildade, er- 
ii^Tn-or,a:atïài1:aing genom Arbetsförmed-
, flp • •Hufvudkon.tor : Kegeringsgatan gaiu i :uui«, a, -------

. e^niugskontor : Högbergsg. 37. ' träde och hjälp i hushållet. Musika- 
kl. 9—4, lördagar 9—2. lisk har företräde. Svar märkt »S. S.»,

Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be- --------
kontor*!1»1 -mec^a°as- »Anlita närmaste

fsr EN— ANSPRÅKSLÖS, bildad
rmL+rV, SOn7- ä-r Vlll‘g at-t sköta hus- 

åligganden finnes plats i 3 
?,n i nerf hushåll i landsortsstad. Lön 

^var ni&d betyg och fotografi 
f v b personer>>’ Iduns exp. Sthlm.

»AjRN SKÖTERSKA, helst ex med goda 
I^02xrrLe:adationer sökes för två barn 
om-, * °cjh 2 år till 1 december Svar 
mea b e t y g s afs kri f t e r och helst foto, 
som. återsändes, jämte uppgift å löne- 
pretentdoner till Länsbokhållaren Jo- 
lianson, Linköping.
ORDENTLIG,, PÅLITLIG, BILDAD
lucka, van vid arbete och något kun- 
mg i hushållssysslor får plats att 
skota en persons hushåll. Svar med 
lun^eansprå,k och rek. till Doktor Anna 
Dahlström, Stigbergstorget 7, Göte
borg.

af god familj erhåller plats i präst
gård i södra Norrland som skrifbi-

med löneanspråk och foto till Iduns 
exp. inom 8 dagar.

PLATSSÖKANDE
UNG FLICKA önskar plats i familj 
där jungfru finnes, som husmoders 
hjälp och sällskap. Är kunnig i konst- 
väfnad, handarb. samt enklare mat
lagning. Ref. gm fm Stina Rod en
stam, Hudiksvall. Svar till »Norr- 
ländska», Iduns exp.

?odaSPRÅKKUNNIG DAM, som har 
bet. frän högre elem.-läroverk o. som 
sedan stud. engelska o. franska. utom
lands, kan få fra.mtidspiats. Svar med 
löneanspråk och afskr. af bet. till
»Sk ola», Sv, Telegrambyrån,__Malmö.
BILDAD, frisk och barnkär flicka,

BÄTTRE FLICKA som kan vara en
husmors hjälp . ocli sällskap, önskar 
plats i någon snäll och treflig familj 
i början af det nya året helst i 
Västerås eller dess ' närhet. (Gärna 
hos någon äldre familj). Är kunnig i 

helst något sykunnig, villig hjälpa ; allt som förekommer i ett hushåll,

FLICKA som har lust för arbete utom
hus önskar plats i god familj eller 
att i vinter medfölja till utlandet. 
Svar till »Anspråkslös», Nordiska An- 
nonsbyrån, Göteborg.
HUSHALLSVAN BÄTTRE FLICKA ön
skar plats i finare familj, eller före
stå något mindre hushåll, helst i 
Stocfch. Svar till »24. år», Mariestad 
P-

I GODT OCH TREFL. HEM i Dalarne, 
där sällskap kan påräknas (ej pensio
nat) önskas inack. Svar med prisupp
gift till »Moderat», Iduns exp. Sthlm.

Hushållselever
mottagas: A. Lorichs. Vahlsta, Åsby 
station.

Förstkl. barninackordering
i läkarhem på längre el. kortare tid. 
3—8 år. SäUskap åt egna. Ilögt, 
skyddadt läge i barrskog. Vårdarinnor 
hemma i barnavård, småbarnsslöjd och 
lekar. Riks Ulriksdal 49.

För nervsjukal
Lugnt hem i vacker trakt af Små

land. God vård. Moderata priser. Jo
sefina Göransson, exam, sjuksköterska. 
Adress Ryssby.
PROFESSEUR FRANÇAIS prendrait 
pensionaire, leçon de français vie de 
famille, voisinage immédiat de Paris. 
Ménessier, 84 Avenue Marceau, Cour
bevoie.
ELFKULLENS H U S MO DE R S S K O LA 
börjar sin 6 :te kurs 15 jan. Undervis
ning uti finare och enklare matlag
ning, bakning, servering och upplägg
ning m. m., slöjd, såsom Väfnad, 
knyppling, linne- och konstsöm, teo
retisk undervisning i håls o- och födo- 
ämneslära. Utmärkt undervisning, 
priset billigt. Prospekt mot 2 porto. 
Adr. Jemshögsby.

till med barnens vård och förefal
lande göromål sökes. 2 jungfrur. Svar 
med rek., lönepret. ocli foto till 
»Nyår Dalarna», Iduns exp. f. v. b-

äfven sömnad. Svar till »Familjemed 
leini »K. O.», Iduns exp. Sthlm. f. v. b.
UNG BILDAD FLICKA önskar plats

_______ _______________________ i god familj där jungfru, finnes. Är
BaRNSKÖTERSKA ej öfver 25 år på- kunnig i hushållsgöromål, sömnad och 
litlig och kompetent att sköta ett 3 handarbete. Tacksam för svar märkt : 
månader gammalt barn, äfven villig »Januari månad», Iduns exp. f. v. b- 
deltaga i hushållsgöromål erhåller UNG DAM med håg för husliga syss-
p'iàts i början af dec. Svär med ref., 
foto och lönepret. till »Familj emcd-
lem», Visby p. r._____________________
BILDAD FLICKA med solskenshumör 
och förmåga att sysselsätta och vårda 
tre barn i ålder 3—7 år erhåller ge
nast plats i god familj i landsorts
stad. Svar märkt »Solskenshumör», 
Iduns exp., Stockholm.________________
LÄRARINNA som är* villig att under
visa 2 gossar i första förberedande 
klass äfvehsom tillse dem erhåller den 
15 jan. god plats orn betyg och 
foto sändas till Grefvinnan Bonde, 
Bosjökloster, Snogeröd, Skåne.

lor önskar under ferierna komma 
bildad familj. Omkring 14 dag. från 
midten af jan. Är viHig att mot 
fritt vivre hjälpa till med hvarje- 
handa. Familjemedlem. Event- inac
kordering. Svar till »Hjälp och säll
skap il. 914», lduns exp. 

BARNFRÖKEN, från godt hem, van 
vid barn och kunnig i sömnad sökes 
tiU ä-mbetsmannafamilj med 2 barn om 
5 och 1 år. Kokerska och husa finnes. 
Svar med foto, rek. och löneanspråk 
till »Box 19», Motala.
VÄFLÄRARINNA, kristl. sinnad,
skickl. o. erfaren, med goda vitsord 
fr. föreg. verksamhet erhåller plats 
nästa nyår. Svar till kyrkoh. F .Jo
hansson, Börstig.
I ETT UNGT LANDTBRUKARHEM er-
håUer en anspråkslös, barnkär och 
gladlynt flicka plats mot fritt vivre, 
om svar med fotografi sändes till 
SäHskap och hjälp», Sala Damm p. r.

Thé-Firma
söker privatpersoner till försäljning 
i hemmen af förstklassigt témärke. 
Hög provision. Godt tillfälle till 
biförtjänst Svar tiU »L. M & C :o», 
Iduns exp., Stockholm,

Köksföreståndarinneplatsen
vid Länslasarettet i Falun är ledig 
att tiHträdas den 1 dec. Lön 500 kr. 
pr år aJlt fritt, dessutom 14 dagars 
semester. Reflekterande å platsen tor
de sända sina betyg till Husmodern, 
Lasarettet, Falun.

Dmlenrisningsvan lärarinna,
competent att läsa upp en 10-årig 
josse i II event. III klass, sökes tiU 
îyàret. Nar mare meddelas af Jägmäs- 
are von Schönberg, Pugerup, Snoge- 
öd.

UNG. SVENSKTALANDE FINSKA af 
god familj, erfaren sjuksköterska, ar
betsam, söker med första som frielev 
komma i ett större landthem eller 
prestgård för att grundligt lära hus
hållet. Svar till »Greta», Iduns exp.
BILDAD. PRAKTISK, hushållsintres- 
serad flicka önskar plats, gärna på 
landet att sköta mindre hushåll. La
gar god mat Kunnig i kläd- loch 
något linnesöm. Svar till »Now», Hel- 
singborg p. r.

I BILDADT musikaliskt hem i vacker 
trakt vid stad mottagés två unga 
flickor, som under vänl. husmors led
ning önska utbilda sig i husliga göro
mål. Svar märkt »Jan. 1914», Iduns 
exp., Stockholm.

Syster Elsas
Expektations- och Förlossningshem

erbjuder blifvande mödrar ogenerad 
vistelse samt största möjliga garan
tier för lycklig nedkomst.

IMS" Syster Elsas Spädbarnskrubba 
rekommenderas.

Tag reda på dess ändamål och be
tydelse. Förfrågningar adresseras 
Syster Elsas Förlossningshem, Örebro. 
(Rikstelefon 250 Örebro.)

mottager nya elever d. 15 jan. 1914. 
Prosp. gen. Fru Alfh. Rystedt, Örebro-

SOM HUSMORS verkliga hjälp i godt 
hem där jungfru finnes sökes från 
1 -febr. eller senare, plats af bättre, 
hushàüsvan flicka. Godt betyg från 
husmoderskola. Lön önskas. Svar till 
»Familjemedlem», Vadstena p. r
20-ÅRIG BÄTTRE FLICKA kun. i matl.
och sömnad söker pl. som husmo
ders hjälp och sällskap. Någon lön 
önskas. Maja Perssons Platsbyrå, 
Baltzarsg. 28, Malmö. Tel 555
23-ÄRIG FLICKA AF GOD FAM. kun
nig i matl., sömnad. Äfven villig läsa 
med mindre barn söker pl. i godt 
hem gm Maja Perssons Platsbyrå, 
Baltzarsg. 28. Tel 555.
UNG MUSIKALISK FLICKA, som ge
nomgått Norrköpings Kindergartense- 
minarium, önskar plats i Barnhem el
ler familj att tillse och sysselsätta 
mindre barn, önskar anses som famil
jemedlem. Svar emotses tacksamt till 
»Barnkär», Iduns exp. f. v. b.

id folkhögskolan och landthushålls- 
kolan på Ven-delsberg förklaras här- 
ned ledig till ansökning. Tjänstgö- 
ing från och med maj till och med 
ikt. Lönen är 700 kr. jämte fri bostad 
ich kost. Ansökan, ställd till skol- 
ityrelsen, torde före den 10 nästa dec. 
nsändas till undertecknad, skolföre- 
fåndare, under adr. Mölnlycka

OSKAR LUNDGREN.

Föreståndarinna
befattningen

vid Schwexin-Hagbergska Barnhem
mets HushåHsskola sökes hos Sty
relsen före den 1 nästa dec. 
Lön 500 kronor samt fritt vivre. Sö
kande. helst fackskole-bildad, skall 
vara undervisningsvan och kunnig i 
matlagning samt väfnad och sömnad. 
Elevernas ålder 16—18 år. Tillträ- 
destid 1 jan. 1914.

Söderköping den 3 nov. 1913 
Styrelsen för Schwerin-Hagbergska^ 

Barnhemmet.

UNG FLICKA, som genomgått 8-klas-
sigt läroverk önskar plats i familj i 
början af januari. Är villig läsa med 
mindre barn samt deltaga i alla före
kommande göromål. Är varmt intres- 
erad af och något van vid sjukvård. 

Tacksam för svar är »Britta-Stina», 
Iduns exp. f. v. b
20-ÂRIG, ELEMENTARBILD AD FLIC-
ka önskar plats på herrgård el. i 
större hem på landet för att under 
husmoderns ledning deltaga i matlag
ning och alla inomhus förekommande 
göromål. Tacksam för fritt vivre. 
Genomgått hushållsskola. Goda ref. 
Svar till »M. familjemedlem», Iduns 
exp., Sthlm, f. v. b-

Göteborgs Handelsskola,
„ Vasagatan 45 B. Göteborg.
Ars- och terminskurser. Bankkurs.
Specialläroverk för språk, bokhålleri, 

kontorsgöromål, maskinskrivning o. 
stenograf i m. m.

Institutet arbetar energiskt på att giva 
eleverna en sådan utbildning i alla 
skolans ämnen att de efter genom- 
gånsen kurs bliva berättigade till bra 
löner, som tillkomma skickliga bok
förare, korrespondenter, maskinskri
vare och stenografer.

Alla eleverna, som genomgått årskur
sen. ha erhållit platser.

Platsförmedlingen är kostnadsfri.
Vårterminen börjar den 15 januari.
Begär prospekt. Anmälningar höra 

insändas snarast möjligt.
Karl O. Lindeberg.

Skola på landat.
Rektor Laurells Skolhem

i Vike, Värmland, rekommenderar sig härmed i föräldrars och målsmäns 
åtanke. Skolan är en sjuklassig samskola, förberedande till realskoleexamen 
samt för inträde vid gymnasiet. Dess hufvuduppgift är att, på samma gång 
den bereder sina elever tillfälle till vistelse i en frisk och vacker landtlig trakt, 
kunna så långt möjligt åt den enskilde individen gifva det mått af intresse’ 
vänlig tillsyn och hjälp i arbetet, som ofta, särskildt i brytningsåldern, kan 
verksamt bidraga till en karaktärsutveckling i lycklig riktning.

En naturlig, ungdomsfrisk anda inom skolan, ett otvunget, förtroendefullt 
och — där så passar — kamratlikt förhållande mellan de ledande och de ledda, 
en effektiv och tilltalande studiemetod samt ett godt hem åt eleven under 
vistelsen vid skolan äro några medel, hvarigenom vi hoppas kunna vara vår» 
ungdomar till nytta.

Mindre begåfvade elever äfvensom fysiskt svagare emottagas gärna och 
ägnas inom särskild klass samt genom särskilda metoder den uppmärksamhet 
och hjälp de i högre grad än andra kräfva. Vanartig ungdom kan däremot 
icke emottagas vid skolan.

För äldre eller mera försigkomna elever finnes en särskild kurs hvarje år, 
afsedd för realskolexamen med tidsvinst. Obs.! De hästa referenser!

Tillfälle till deltagande i hushållsgöromål, manlig och kvinnlig slöjd samt 
trädgårds- och jordbruksarbeten. Friskt idrottslif till lands och sjös (Vänern.)

Alla nödiga upplysningar lämnas beredvilligast af föreståndaren,
Rekton Elias Launell, adr. Vike pr Kristinehamn.

Husmodersskolan i Lund
börjar sin andra kurs den 20 jan. Prospekt erhålles från Förestån- 
darinnan Frkn Gärda Thunell, adr. Sandgatan 8.

Af Moster Emmas väfbok
har utkommit elfva häften, hvilka säljas hvar för sig för 1 kr. 35 öre 
mot postförsk. från Moster Emma, Kneippbaden.

I ■iblP HObfflQVISTi
Handelsinstitut, Göteborg.

1 300—400 elever årl. 15—20 akade
miskt och praktiskt bild. lärare. 

Begär vårt 40-sld. 111. program.
ÖRNÄMSTA SPRÅKINSTITUT.

»9
KS3sese
K
«
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Höstterm. hörj. 15 aug.j vårt. 14 jan. 
Sommarkurs 2 maj—31 juli.

OBS.! Snabbtändande vekar!

t) NO

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungl. Hotleverantör

STOCKHOLM Sö.
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus
Grenljus
Julgransljus
Cykelljus

llluminationsljus 

Pianoljus “Splendor“
I engelsk typ.

Endast superior och prima ljus äro stämpladr 
“LILJEHOLMEN“

LANDETS FORNAMSTA 
FABRIKAT

ONStvx L ELEGANS

OBS. DETTA VARU-^^ MARKE A St/.' AN !

UNG, BARNKÄR, musikalisk darn ön
skar förestå ett hem där husmor 
saknas . Gärna där det finnes barn. 
Svar till »Kompetent husmor», lduns 
exp., f. v. b-
LÄRARINNA ined goda betyg och
flera års praktik önskar plats i fa
milj. Event, deltaga i inomhus före
kommande göromål. Svar till »E E.», 
Halmstad p. r,
UNG LÄRARINNA, mycket barnkär,
önskar under ferierna, 1 jan.—15 febr., 
plats mot fritt vivre. Villig att del
taga i förefallande göromål eller un
dervisa barn. Kunnig i handarbete o. 
sömnad. — Svar till: »Familjemedlem 
Alfa», Iduns exp.

^ %
RA LU

ÄTTIKA
är bäst.

Erhålles hos alla väl
sorterade Speceri- 

handlare i riket.

Obs.! ordet

FALUN
på flaskorna.

London.
Tvenne unga, hurtiga kv, exam, 

sjukgymnaster önska plats å insti
tut eller privat. Svar märkt »Fler- 
årig praktik», lduns exp.

Clara Stearinljusfabrik,
Lars Montén, Stockholm.

Tvänne damer
önska öfverta mathåUning på bruk 
för brukstjänstemän. Kompetens. Svar 
märkt »1914», Västerås p. r. f. v. b

Prenumerera på 
Barngarderoben !

- 771 -

Corn eu usspw^

Prenumerera pä Barngarderoben!

‘ - *
:iW-



HGSODERBERGå mm

• ma

bereder man bäst

Köttsoppa

SPRUNOU11

Tag vara på de öfvertryckla spårväqsbiljetterna!
gult 

spårvägs- 
kort- å vårt 
hufvudkonh 
Skeppsbron

18.

— Lindt-chokladerna ——

FINASTE SCHWEIZERMÄRKE
FÅS ÖFVERALLI ED.PI N AU D

u 
I oc
li:

FÖR BARNAVÅRDEN. ® 
V1NOLIA PUDER och CRÈME 
äro alltid oumbärliga för barn. 
Deras ömtåliga hud blir lätt röd 
och narig. Glöm ej VINOLIA, 
när Lillan badar, Jt Jk

“ga*

Handgjorda Herr- och Damkängor

Herr 
Dam

förr
nu

25,- 18.- 15.— 10 —
15.- 12 — 11- 7.—
27.- 16.— 12.- 9.—
16 - 10 — 8.- 5 —

3 a/»i 22/m 23/27
2.50 3 — 3.50
1.25 1.75

Mot postförskott från
2.25

SKomagasinet Gartz, Boras.—

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Hatet.
Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen, kaotea J. Thulin, LUND,

m Göteborgs 
Gymnastiska Institut

Göteborgs Arkader,Göteborg,
längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas-
Begär prospekt1

Doktor A. Kjellbergs
kars i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt 1 Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Massage och Sjukgymnastik
meddelas af Gymnastikdirektör Judit 
Svensson, Götgatan 80. A. T. 18119. 
Riks Söd. 130. Om sommaren anställd vid 
Ulricehamns sanatorium o. badanstalt.

DamerS
Innan Ni göra något för Eder hy, 

hänvänd Eder förtroendefullt till 
Franska Parfymmagasinet, Hofleveran- 
tör,' 21 Drottninggatan 21, Sthlm, där 
Ni kunna diskret erhålla enastående 
och oskadliga medel, som v er kl i- 
gen förskönar hyn.

Hélanogéne,
Dicuemare — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pr. kr. 4,50. Försändes diskret.

Franska Parfymmagasinet,
Hoflev., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.

Vård« ti nr Af ora det är sJ'ukt eller * ft* Uft IlalCl, friskt, och använd
Zivertz* Extrait Vegetal
bist« hårkonserveringsmedel. Rekommende- 
r»dt *f många läkare. Finnes till salu hos 
frisörer och 1 parfymaffärer samt hos Kongl. 
Hofl. Ziw.rtz’ Eftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Återförsätjare rabatt.

Crème Idéale
(Majorskan Ed mann, Varberg)
är en förnäm huderème, den förskönar 
i högsta grad hy, händer, hals, utsökt 
i doft, snöhvit och oföränderlig.

M ill i Ideals
är det mest förtjusande af alla poudre.

Förnämsta Parfymaffärer. 
Hårnät,

äkta till kr. 3,75 pr. duss. vanl. storL 
prof mot 35 öre i frimärken. 
Svenska Hårnäts importen; 

Stockholm Va.

Fäs pä apoteken.

Bästa järnmedel
utmärkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

KRONAN AF ALLA HARVA™

Alltid veckans 
bästa nyheter 1

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1913.

(8.PLACE VENDOME PARIS

bevarar o. stärker 
hårväxten.

IMPORT A.B.
1^ ANTRACIT,

& KOKS "

Riks. 5914,3092,575,11809,11812 • ALIA451,3092,1282,

Vill Ni bli en skicklig pianist
Många äga musikalisk begåfning nog' för att bli stora pianister, men sakna 

maskelkontroll, denna förmåga atr. absolut behärska de snabbaste, mest kom
plicerade rörelser, som äro de stora pianisterna egen.

FORTEINSTITUTET i Göteborg meddelar pr Korrespondens undervisning 
efter ett nytt system, som sätter enhvar i stånd att förvärfva denna npiskel- 
kontroll redan efter några månader genom blott några minuters öfning daglige >.

Inför detta system försvinna rent tekniska svårigheter: öfverspelning — 
denna plåga för alla pianostuderande — reduceras till ett minimum, och dock 
göras på några månader lika stora framsteg, som eljest på åratal.

Ingen, som studerar pianospelning, bör försumma att vid sidan af annan 
undervisning eller själfstudium taga en kurs pr korrespondens för oss. Absolut 
behärskning af hvarje anslag — briljant teknik — se där resultatet efter kort tid.

Uppgif namn och adress till “Eorteinstitutet“ — Göteborg (bifoga 20 öres 
porto, om Ni vill) och Ni erhåller omgående prisuppgift, samt ett häfte “Om 
Muskelkontroll och Pianoteknik“, hvari detta nya system är vetenskapligt för- 
klaradt.

dVINCtIA.
TvbJài:Parfymer och. 
TodJett-Arlikldf.

Vinolla Generalagentur t

Skepparegatan 6, STOERHOLH 9. Dj.

Flowers världsberömda verk.
Personlig Magnetism, Hypnotism, Min

nets Utbildning, Tankekraft, oumbärliga 
för tidens kraf och människans fram
gång i lifvet — nu utkomna på sven
ska, alla, fyra verken sammanfattade 
i ett högst elegant praktband. Dessa, 
som i utlandet hetinga ett pris af 
Kr. 20:—, säljas af en händelse för 
endast Kr. 4:50 franko mot postf. 
Beställn. exp. gen. Flowers Kollektions 
Förlag, Stortorget 9, Malmö.

Förnämsta me
del att skydda 

huden och bevara 
hyns friskhet är

Oatine-Crème
— en kraftig, snöhvit 
naturprodukt af ren 
hafre. Äkta Oatine- 
Crème i hvit burk 
med grönt lock från 

The Oatine C:o, London, säljes efter tull- 
förhöjningen till 1.50 o. 3 kr. per burk. 
Oatine-Crème, -Tvål, -Puder o. -Balsam 
finnas öfverailt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63 Stockholm.

Skönhet!
Tillförlitligaste medel (dekokt) mot 

grumlig hy med finnar, bölder, eksem. 
S. k. skönhetstvål, cvéme, salvor, abso
lut värdelösa. Många intyg af ansedda 
och trovärdiga pers. 40-årigt eksem 
botadt intygas af fru Birgit Sund
ström, bevittnas af F. O. T.ynell, fan
junkare, A. B. Tynell, nämndeman, 
Aug. Böclc, kyrkoherde. Aspeboda. 3 
kr. sats FRU INA GÖTHE, FALUN.

Dalaslöjdlotteriet, Hedemora.

Kuddöfverdrag af l:ma halfblekt 
hell i une, storl. c:a 40 x 75 cm., med 
knutna fransar och påritadt mönster 
för brodering enl. of van stående illustra
tion, sälja vi till det låga priset af K*". 
1:90 pr st., utan mönster Kr. 1: 70 pr st. 
5 st. sändas franko. OBS.! Finnes .äf- 
ven med andra smakfulla mönster.

Västgöta Linneväfverl, Fritsla.

BENDIX)
Idealisation

av

BARNKLÄDER
BACKFISCH-KLÄDER

pågår t. o. m. Måndagen den 1 December
i samtl. våra försäljningslokaler.

i*«

Vinsterna utgöras af hemslöjd, handt- 
verk och konstslöjd från Dalarna.
Bland vinsterna märkas eleganta 

möblemang, från A.-B. Gustaf Fliata 
i Hedemora, till herr- och hvardags
rum, matsal och sängkammare samt 
fullständig köksuppsättning. Vidare 
vacker kammarorgel af ek, Stjärn- 
sundsur, Moraur, möbler, konstsmi- 
den, koppararbeten, skinnvaror, väf- 
nader (såsom duktyger, gardiner, mat
tor, täcken, kuddar, dräkttyger, vadmal 
m. m.), vantar, knlfvar, dalasmycken 
af silfver, väfstolar, kälkar m. m.

Dragning nästa månad.
Lotter à 1 krona sändas mot post

förskott eller insändande af beloppet 
jämte porto i postanvisning under adr.:

jm «gBg Etablerad 1847. Vj JUAU cocks
Plåster

Eagi.e Brand.

Världens Mest 
Betydande Utvär fes 

Läkeniendel.

Smärtor i Ryggen.
Intet plåster kan jämföras med 
Jîllcock's. Förmår stärka klena 
ryggar mer än någonting annat.

Smärtor i Sidorna
lindras hastigt af Jl llcock’s Piaster 
på samma gång som det stärker 

sidan och återställer energien.

Allcock’s är ett ursprungligt och äkta poröst plåster. 
Det är ett Universalmedel, som säijes i alla apotek 
öfver hela den civiliserade världen. Kan påläggas 
hvarhälst smärtor finnas.

Skulle Ni vara i behoF af ett piller,
TAG DA 

UTAF

Fullkomligt
__ vegetabiliska.

Brandreths Piller (Est. 1752.)
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvärk, svindel, dålig matsmältning ett.

FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLCOCK MANUFACTURING CO., Birkenhead, England.

mm

Oei bästa läkemedlet är

Akta bröstkarameller
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.


